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				1
				vedere
									
					
							

			
			see

 far vedere show

 stare a vedere watch

* * *

 vedere v.tr.

1 to see*:  il bambino vide un grosso cane, the child saw a big dog;  ho visto quel libro da qualche parte, I've seen that book somewhere; l'ho visto io, con i miei occhi, I saw it myself, with my own eyes;  lo vidi cadere nell'acqua, I saw him fall into the water;  lo vidi correre verso il fiume, I saw him running towards the river;  vedemmo arrestare il ladro, we saw the thief arrested;  fu visto parlare con lei, he was seen speaking (o to speak) to her // si vede questa macchia?, does this spot show? //  lo vedrebbe anche un cieco, even a blind man could see it //  vedere la luce, ( nascere) to see the light of day (o to be born) //  vedere le stelle, (fig.) to see stars //  far vedere, to show:  fammelo vedere, let me see it;  fammi vedere come fai, show me how you do it;  far vedere un documento, to show (o to produce) a document //  farsi vedere, to show oneself:  non si vuol far vedere, he doesn't want to show himself;  non si fa vedere da due settimane, he hasn't shown up (o he hasn't put in an appearance) for two weeks;  fatti vedere quando puoi, come and see us (o look us up) when you can 

2 ( incontrare) to meet*; to see*;  vedere un amico a teatro, to meet a friend at the theatre;  non vuole vedere nessuno, he doesn't want to see (o to meet) anybody // lieto di vederla!, nice to meet you! 

3 ( guardare) to see*, ( film,  televisione) to watch:  andrò a vedere l''Aida', I shall go and see 'Aida';  vedere un film,  una partita,  la televisione, to watch a film, a match, television 

4 ( esaminare) to examine, to have a look at; ( controllare) to check, to look over, to go* through:  fece vedere il figlio al dottore, he got the doctor to have a look at (o to examine) his son;  vedere i conti, to check (o to go through) the accounts 

5 ( consultare) to see*, to consult:  vedere un esperto, to consult an expert 

6 ( pensare) to think*; to see*; ( decidere) to decide:  vedrò cosa posso fare per lui, I'll see what I can do for him;  vedremo in seguito, we'll see later on;  vedi tu cosa è il caso di fare, you decide (o see) what had better be done 

7 ( capire) to see*, to understand*:  vedo che avete capito, I see you have understood; non vedi che sto male?, can't you see I am ill?;  non vedo dove vuoi arrivare, I can't understand what you are leading up to (o what you are driving at);  non vedo la ragione,  il vantaggio di farlo, I don't see any reason for, the advantage of doing it;  vedo bene che non hai capito, I fully realize you haven't understood 

8 ( procurare,  fare in modo) to see*, to try, to take* care:  vedi che questo lavoro sia fatto prima di sera, see (to it) that this job is done before evening;  vedi di non svegliarlo, take care not to wake him up;  vedrò di aiutarlo, I shall try to help him

◆ v. intr. to see*:  vedo bene,  male con questi  occhiali, I can, I cannot see well with these glasses;  vedere bene da lontano,  da vicino, to be long-sighted, short-sighted //  non vede più in là del suo naso, he can't see further than the end of his nose //  vederci, to be able to see:  non ci vede da quell'occhio, he can't see out of that eye; ci vedi con questa luce?, can you see with this light?;  vederci doppio, to see double //  non ci vedo dalla fame,  ho una fame che non ci vedo, I'm starving //  non ci vedeva più dalla rabbia, he was blind with rage;  quando ha detto questo non ci ho visto più, when he said so I lost my temper //  chi vivrà vedrà, (prov.) time will tell.

◘  vedersi v.rifl.

1 to see* oneself:  vedere nello specchio, to see* oneself in the mirror 

2 ( sentirsi) to feel*:  si vide perduto, he felt lost 

3 ( riconoscersi) to see* oneself, to recognize oneself:  mi vedo in questa descrizione, I see (o recognize) myself in this description //  non posso vedermi tra quella gente, I don't feel at ease among those people

◆ v.rifl.rec. to meet*:  ci vediamo spesso, we often meet;  ci vediamo domani, see you tomorrow. 

  vedere s.m.

1 ( aspetto) appearance; ( impressione) impression:  fare un bel,  un brutto vedere, to make a good, a bad impression 

2 ( parere) opinion, view:  a mio vedere, in my opinion.

* * *

1. [ve'dere]

vb irreg vt
1)  to see

senza occhiali, non ci vedo — I can't see without my glasses


non si vede niente; non (ci) si vede —  (è buio) you can't see a thing


 non si vede —  (non è visibile) it doesn't show, you can't see it


 vedere qn fare qc — to see sb do sth


 è una partita da vedere — it'll be a match worth seeing


 l'ho visto nascere fig — I've known him since he was born


 ho visto costruire questa casa — I saw this house being built


2)  (raffigurarsi) to see

 vedere tutto nero — to take a bleak view of things


 non vedo una via d'uscita — I can see no way out


 modo di vedere — outlook, view of things


 vorrei vedere te al posto suo! — I would like to see you in his place!


 lo vedo male questo progetto — I can't see this project working


3) (esaminare: libro, prodotto) to see, look at,  (conti) to go over, check

 vedi pagina 8 — see page 8


 mi fai vedere il vestito nuovo? — let me see o have a look at the new dress


 fammi vedere il tuo tema — let me see your essay


4)  (scoprire) to see, find out

 vai a vedere cos'è successo — go and see o find out what has happened


voglio vedere come vanno le cose/che possibilità ci sono — I want to see o find out how things are going/what opportunities there are


 vediamo se funziona — let's see if it works


è da vedere se... — it remains to be seen whether...


5)  (incontrare) to see, meet

 non lo vedo da molto tempo — I haven't seen him for a long time


 guarda chi si vede! — look who it is!


 farsi vedere — to show one's face


 da quella volta non si è fatto più vedere — he hasn't shown his face since


 fatti vedere ogni tanto — come and see us (o me  ecc) from time to time


 non farsi più vedere in giro — to disappear from the scene


 non la posso proprio vedere fig — I can't stand her


6) (visitare: museo, mostra) to visit, (consultare: medico, avvocato) to see, consult

 farsi vedere da un medico — to go and see a doctor


7)  (capire) to see, grasp

ho visto subito che... — I immediately realized that...


 si vede! — that's obvious!


 si vede che sono stanchi — you can tell they are tired


 non vedo la ragione di farlo — I can't see any reason to do it o for doing it


 è triste ma non lo dà a vedere — he is sad but he isn't letting it show o he is hiding it


 ci vedo poco chiaro in questa faccenda — I can't quite understand this business


8)

 (fare in modo) vedere di fare qc — to see (to it) that sth is done, make sure that sth is done


 vedi di non arrivare in ritardo — see o make sure you don't arrive late


 vedi tu se ci riesci — see if you can do it


 vedi tu —  (decidi tu) it's up to you


9)

 (fraseologia) vedetevela voi — you see to it


 se l'è vista brutta — he thought his last hour had come


essere ben/mal visto da qn — to be/not to be well thought of by sb


visto che... — seeing that...


 non vedere qn di buon occhio — to disapprove of sb


non avere niente a che vedere con qn/qc — to have nothing to do with sb/sth


 vedere la luce —  (nascere) to come into being, see the light of the day


 vedere le stelle —  (dal dolore) to see stars


 vederci doppio — to see double


 vedere lontano — (fig) to be farsighted


 non vedere più lontano del proprio naso — to be unable to see beyond the end of one's nose


 chi s'è visto s'è visto! — and that's that!


 non vederci più dalla rabbia — to be beside o.s. with rage


 non vederci più dalla fame — to be ravenous o starving


 non vedere l'ora di fare qc — to look forward to doing sth


 non vedo l'ora che arrivino — I can't wait for them to arrive


 non vedo l'ora di conoscerlo — I can't wait to meet him


a vederlo si direbbe che... — by the look of him you'd think that...


 in vita mia ne ho viste di tutti i colori — I've been through a lot in my time


 ti faccio vedere io! — I'll show you!


2. vr  (vedersi)

1) (specchiarsi, raffigurarsi) to see o.s.

2)

 si vide perduto — he realized (that) he was lost


 si vide negare l'ingresso — he was refused admission


si vide costretto a... — he found himself forced to...


3)  (uso reciproco) to see each other, meet

 ci vedremo da mio cugino — I'll see you at my cousin's


 ci vediamo domani! — see you tomorrow!


* * *

I
1. [ve'dere]
 verbo transitivo

1)  (percepire attraverso la vista) to see*

 non vedevo nulla — I couldn't see a thing


vedere qcn., qcs. con i propri occhi — to see sb., sth. with one's own eyes


 lo vidi arrivare — I saw him come o coming


 l'hanno vista entrare — she was seen going in, someone saw her go in


 non si vede nessuno — there's nobody to be seen


 sullo sfondo si vedono dei monti — you can see mountains in the background


fare vedere qcs. a qcn. — to show sb. sth.


 fammi vedere — let me see, let me have a look


 fammi vedere come si fa — show me how to do it


2) (essere spettatore, testimone di) to see* [film, spettacolo, avvenimento];  (guardare) to watch [ televisione]

 l'ho visto alla televisione — I saw it on television


 andare a vedere una partita — to go see a match


 è un film da vedere — the film is worth seeing


 è triste da vedere — it's sad to see


 vorrei vedere te al mio posto! — I'd like to see how you'd get on!


 non ho mai visto una cosa simile — I've never seen its like o the like of it


 e non avete visto ancora niente! — and you ain't seen nothing yet!  colloq.


 ma guarda che cosa ci tocca vedere! — could you ever have imagined such a thing!


3)  (immaginare) to see*, to imagine

lo vedo o vedrei bene come insegnante I can just see him as a teacher; non me lo vedo a viaggiare da solo — I can't imagine him travelling alone


4)  (giudicare)

 tu come vedi la situazione? — how do you view the situation?


 per come la vedo io — as I see it


 il suo modo di vedere le cose — his way of looking at things


vedere in qcn. un amico — to see sb. as a friend


 vedi tu — see for yourself, do as you think best


5)  (capire)

 non vedo dove sia il problema — I can't see the problem


 non vedo perché — I don't see why


non vedi che... — can't o don't you see (that)...


si vedeva che... — I could see (that)


6) fig.  (constatare)

 come vedete — as you can see


 vedo che ti piace — I see you like it


 da quel che vedo — from what I can see


 vedi se è asciutto — see if it's dry


 vai a vedere se — go (and) see if


7)  (scoprire)

"io non pago!" - "staremo a vedere!" — "I won't pay!" - "we shall see about that!"


 è ancora da vedere — that remains to be seen


 aspetta e vedrai — (you just) wait and see


8)  (esaminare) to look over, to look through [documento, conti]

 vediamo un po' — let me see


 vedremo — well, we'll see


 dovresti fare vedere quella ferita — you should get that wound looked at


9)  (tentare) to see*, to try

 vedi di comportarti bene! — see that you behave yourself!


 vediamo di non fare sbagli — let's try not to make mistakes


10) (incontrare, trovare) to see*, to meet* [ persona];  (consultare) to see*, to consult [esperto, avvocato]

 la vedo raramente — I see very little of her


 mi ha fatto piacere vederla — I was pleased to see her


 guarda chi si vede! — look who's here!


11)  (visitare) to see*, to visit [città, monumento]

 a Perugia ci sono molte cose da vedere — there are a lot of sights in Perugia


 non ho mai visto Roma — I have never been to Rome


12)  (in un testo)

vedi sopra, sotto, a pagina 6 — see above, below, page 6


13)  (nel poker)

 vedo! — I'll see you!


14)  farsi vedere  (mettersi in mostra) to show* off;  (mostrarsi)

 alla festa non si è fatta vedere — she didn't show o turn up at the party


 non farti più vedere! — don't show your face around here any more! (farsi visitare)


 farsi vedere da un medico — to see o consult a doctor


2.
 verbo intransitivo (aus.  avere)  (avere la facoltà della vista)

vedere vederci to see, to be able to see; ci vedo bene I've got good sight; non ci vedo I can't see; (ci) vedo poco — I can hardly see


3.
 verbo pronominale vedersi

1)  (guardarsi) to see* oneself

- rsi allo specchio — to see oneself in the mirror


2)  (sentirsi)

-rsi costretto a fare qcs. — to find oneself forced to do


3)  (riconoscersi)

 non mi vedo come avvocato — I don't see myself as a lawyer


 non mi vedo a fare — I don't see myself doing


4) (incontrarsi, frequentarsi)

 non ci vediamo da mesi — we haven't seen each other for months


 si vedono alle 10 — they're meeting at 10


ci vediamo (domani, dopo)! — see you (tomorrow, later)!


5)  (essere visibile)

 la cicatrice non si vede — the scar doesn't show


6)  vedersela

vedersela con qcn. — to sort it out with sb.


 vedetevela voi! — work it out for yourselves!


 dovrai vedertela con tuo padre — you'll have your father to deal with


 me la sono vista brutta — I had a narrow o lucky escape


••

 avere a che vedere — to have to do ( con with)


 non avere nulla a che vedere con — to have nothing to do with, to bear no relation to


 dare a vedere — to show


 visto? che ti avevo detto? — there you are! what did I tell you?


 non posso proprio vederlo! — I can't stand the sight of him!


 te la farò vedere — just you wait, I'll show you


 ti faccio vedere io! — I'll show o have you!


 non vedo l'ora che arrivino le vacanze — I can't wait for the holidays, I'm looking forward to the holidays


 non vedo l'ora di conoscerlo — I can't wait to meet him, I'm looking forward to meeting him


 non vederci dalla rabbia — to be blind with rage


 non ci vedo più dalla fame — I'm so hungry I can't see straight, I'm starving


 ne vedremo delle belle! — that'll make the fur o feathers fly!


 non ti vedo bene —  (in forma) you don't look well


 vedere lontano — to be far-sighted


 ho visto giusto — I guessed right


 chi s'è visto s'è visto — that's that


II [ve'dere]
 sostantivo maschile  (giudizio)

 a mio vedere — in my opinion


* * *

vedere1

/ve'dere/ [97] 

I  verbo transitivo 

 1  (percepire attraverso la vista) to see*;  non vedevo nulla I couldn't see a thing; vedere qcn., qcs. con i propri occhi to see sb., sth. with one's own eyes;  lo vidi arrivare I saw him come o coming;  l'hanno vista entrare she was seen going in, someone saw her go in;  non si vede nessuno there's nobody to be seen;  sullo sfondo si vedono dei monti you can see mountains in the background; fare vedere qcs. a qcn. to show sb. sth.;  fammi vedere let me see, let me have a look;  fammi vedere come si fa show me how to do it 

 2 (essere spettatore, testimone di) to see* [film, spettacolo, avvenimento];  (guardare) to watch [ televisione];  l'ho visto alla televisione I saw it on television;  andare a vedere una partita to go see a match;  è un film da vedere the film is worth seeing;  è triste da vedere it's sad to see; vorrei vedere te al mio posto! I'd like to see how you'd get on!  non ho mai visto una cosa simile I've never seen its like o the like of it; e non avete visto ancora niente! and you ain't seen nothing yet!  colloq.; ma guarda che cosa ci tocca vedere! could you ever have imagined such a thing! 

 3  (immaginare) to see*, to imagine; lo vedo o vedrei bene come insegnante I can just see him as a teacher;  non me lo vedo a viaggiare da solo I can't imagine him travelling alone 

 4  (giudicare) tu come vedi la situazione? how do you view the situation?  per come la vedo io as I see it;  il suo modo di vedere le cose his way of looking at things; vedere in qcn. un amico to see sb. as a friend;  vedi tu see for yourself, do as you think best 

 5  (capire)  non vedo dove sia il problema I can't see the problem;  non vedo perché I don't see why; non vedi che... can't o don't you see (that)...; si vedeva che... I could see (that)... 

 6 fig.  (constatare)  come vedete as you can see;  vedo che ti piace I see you like it;  da quel che vedo from what I can see;  vedi se è asciutto see if it's dry;  vai a vedere se go (and) see if 

 7  (scoprire) "io non pago!" - "staremo a vedere!" "I won't pay!" - "we shall see about that!"  è ancora da vedere that remains to be seen;  aspetta e vedrai (you just) wait and see 

 8  (esaminare) to look over, to look through [documento, conti];  vediamo un po' let me see;  vedremo well, we'll see;  dovresti fare vedere quella ferita you should get that wound looked at 

 9  (tentare) to see*, to try; vedi di comportarti bene! see that you behave yourself!  vediamo di non fare sbagli let's try not to make mistakes 

 10 (incontrare, trovare) to see*, to meet* [ persona];  (consultare) to see*, to consult [esperto, avvocato];  la vedo raramente I see very little of her;  mi ha fatto piacere vederla I was pleased to see her; guarda chi si vede! look who's here! 

 11  (visitare) to see*, to visit [città, monumento];  a Perugia ci sono molte cose da vedere there are a lot of sights in Perugia;  non ho mai visto Roma I have never been to Rome 

 12  (in un testo) vedi sopra, sotto, a pagina 6 see above, below, page 6 

 13  (nel poker) vedo! I'll see you! 

 14  farsi vedere  (mettersi in mostra) to show* off;  (mostrarsi)  alla festa non si è fatta vedere she didn't show o turn up at the party; non farti più vedere! don't show your face around here any more!  (farsi visitare)  farsi vedere da un medico to see o consult a doctor

II  verbo intransitivo 

 (aus.  avere)  (avere la facoltà della vista) vedere, vederci to see, to be able to see;  ci vedo bene I've got good sight;  non ci vedo I can't see;  (ci) vedo poco I can hardly see

III vedersi  verbo pronominale 

 1  (guardarsi) to see* oneself; - rsi allo specchio to see oneself in the mirror 

 2  (sentirsi) -rsi costretto a fare qcs. to find oneself forced to do 

 3  (riconoscersi)  non mi vedo come avvocato I don't see myself as a lawyer;  non mi vedo a fare I don't see myself doing 

 4 (incontrarsi, frequentarsi)  non ci vediamo da mesi we haven't seen each other for months;  si vedono alle 10 they're meeting at 10; ci vediamo (domani, dopo)! see you (tomorrow, later)! 

 5  (essere visibile)  la cicatrice non si vede the scar doesn't show 

 6  vedersela vedersela con qcn. to sort it out with sb.; vedetevela voi! work it out for yourselves!  dovrai vedertela con tuo padre you'll have your father to deal with;  me la sono vista brutta I had a narrow o lucky escape 

 IDIOMS 

 avere a che vedere to have to do ( con with);  non avere nulla a che vedere con to have nothing to do with, to bear no relation to;  dare a vedere to show; visto? che ti avevo detto? there you are! what did I tell you? non posso proprio vederlo! I can't stand the sight of him!  te la farò vedere just you wait, I'll show you; ti faccio vedere io! I'll show o have you!  non vedo l'ora che arrivino le vacanze I can't wait for the holidays, I'm looking forward to the holidays;  non vedo l'ora di conoscerlo I can't wait to meet him, I'm looking forward to meeting him;  non vederci dalla rabbia to be blind with rage;  non ci vedo più dalla fame I'm so hungry I can't see straight, I'm starving; ne vedremo delle belle! that'll make the fur o feathers fly!  non ti vedo bene (in forma) you don't look well;  vedere lontano to be far-sighted;  ho visto giusto I guessed right;  chi s'è visto s'è visto that's that.

\ 

See also notes... (vedere.pdf)

————————

vedere2

/ve'dere/ 

sostantivo m. 

 (giudizio)  a mio vedere in my opinion. 
			

			Dizionario Italiano-Inglese > vedere

		
	
			
				2
				fare
									
					
							

			
			1. v/t do

vestito, dolce, errore make

biglietto, benzina buy, get

 fare ( dello)  sport play sport

 fare il pieno fill up

 fare un bagno have a bath

 fare il conto  al ristorante prepare the bill

fare il medico/l'insegnante be a doctor/teacher

 non fa niente it doesn't matter

 fare vedere qualcosa a qualcuno show something to someone

 farcela manage

 non ce la faccio più I can't take any more

 2 più 2 fa 4 2 and 2 make(s) 4

quanto fa? how much is it?

 far fare qualcosa a qualcuno get someone to do something 

2. v/i:  questo non fa per me this isn't for me

faccia pure! go ahead!, carry on!

qui fa bello/brutto the weather here is nice/awful

fa freddo/caldo it's cold/warm

* * *

 fare v.tr.

1 ( in senso generale,  astratto,  morale,  intellettuale e nel senso di agire) to do*: che cosa fai?, what are you doing?;  avere molto da fare, to have a great deal to do (o to be kept hard at work);  non avere nulla da fare, to have nothing to do;  non fare nulla, to do nothing;  che debbo fare ( di lui)?, what shall I do (with him)?; che fare ora?, what is to be done now?; che si doveva fare?, what was to be done? // che diavolo stai facendo?, what are you up to? (o what on earth are you doing?) //  dovrai farne a meno, you'll have to do without (it) //  detto fatto, no sooner said than done // ecco fatto!, that's done! //  non fa altro che dormire, he does nothing but sleep //  nulla da fare, (fam.) nothing doing //  fare senza, to do without;  fare alla meglio, to do carelessly //  fare bene, to do properly (o to do well) //  fare del proprio meglio,  tutto il possibile, to do one's utmost (o one's best) //  fare bene, male a qlcu., to do s.o. good, harm:  questa medicina ti farà bene, this medicine will do you good;  il vino mi fa male, wine doesn't agree with me;  fare il giro dei locali notturni, to do the night-clubs //  chi fa da sé fa per tre, (prov.) if you want a thing done well do it yourself //  non fare agli altri quello che non vorresti fosse fatto a te, (prov.) do as you would be done by 

2 ( prevalentemente nel senso di creare, produrre, fabbricare; realizzare) to make*:  farei una camicetta con questa seta, I'd make a blouse out of this silk;  fare un abito,  una torta, to make a dress, a cake;  fare il caffè,  il tè, to make coffee, tea;  il fornaio fa il pane, the baker makes bread;  il vino si fa con l'uva, wine is made from grapes;  è il parlamento che fa le leggi, laws are made by Parliament;  ti farò una lista dei libri che mi occorrono, I'll make a list of the books I need;  non far rumore, don't make a noise;  fare i letti, to make the beds //  fare amicizia, to make friends:  farsi degli amici,  dei nemici, to make friends, enemies; farsi un nemico di qlcu., to make an enemy of s.o. //  fare un errore, to make a mistake // fare mistero di qlco., to make a mystery of sthg. // fare posto a qlcu., to make room for s.o. //  fare il totale, to make up the total //  3 più 3 fa 6, 3 and 3 make 6 (o 3 and 3 are 6);  2 per 2 fa 4, twice 2 is 4 

3 ( essere) ( come professione), to be:  fare l'insegnante,  il medico,  la spia, to be a teacher, a doctor, a spy //  fare parte del personale, to be a member of the staff 

4 ( avere,  possedere) to have:  il villaggio fa duecento abitanti, the village has two hundred inhabitants 

5 ( rifornirsi) to take* on:  la nave fece acqua e carbone, the ship took on water and coal // (aut.)  fare il pieno, to fill up 

6 ( dire) to say*: 'Quando partite?', fece egli, 'When are you leaving?', he said //  non fare motto, to utter not a word 

7 ( eleggere,  nominare) to make*, to elect, to appoint:  lo fecero re, they made him king (o he was appointed king) 

8 ( reputare) to repute; to think*:  non lo facevo così sciocco, I did not think he was so silly 

9 ( scrivere) to write*; ( dipingere) to paint:  ha fatto un bel ritratto a mia sorella, he painted a beautiful portrait of my sister 

10 ( indicare,  segnare) to make*; to be: che ore fai?, what time do you make it?; che ora fa il tuo orologio?, what time is it by your watch?;  questo orologio fa le cinque, it is five o' clock by this watch 

11 (teatr.) ( rappresentare) to perform:  questa settimana all'Odeon fanno l''Amleto', 'Hamlet' is being performed at the Odeon (o 'Hamlet' is on at the Odeon) this week 

12 ( far la parte di) to act (as); (teatr.) to play (as); ( fingere) to feign:  mi fa da governante, she acts as my housekeeper;  quell'attore nell''Otello' farà la parte di Jago, that actor is going to play Iago in 'Othello';  fare l'ignorante, to feign ignorance;  fare il morto, (fig.) to feign death 

13 ( praticare) to go* in for; ( giocare) to play:  fare della bicicletta,  dello sport,  dell'automobilismo,  della politica, to go in for cycling, sport, motoring, politics;  fare del tennis, to play tennis;  fare del nuoto, to swim //  fare del teatro,  del cinema, to be an actor, a cinema-actor //  fare un po' di musica, to play some music 

14 ( pulire) to clean:  fare una stanza, to clean a room (o fam. to do a room);  fare i piatti, to wash up 

15 ( generare) to bear*; to have:  quella cagna il mese scorso ha fatto tre cuccioli, that bitch had three puppies last month 

16 ( trasformare) to turn into:  puoi farci un grembiule, you can turn it into an apron 

17 ( percorrere) to go*:  fare dieci chilometri a piedi,  a cavallo, to walk, to ride ten kilometres;  fare sessanta chilometri all'ora, to drive at sixty kilometres an hour;  fare quattro passi per un sentiero, to go for (o to take) a stroll along a path;  abbiamo fatto 3000 km in due giorni, we covered (o did) 3000 km in two days 

18 ( passare,  trascorrere) to spend*: dove hai fatto le vacanze?, where did you spend your holidays?;  fece dieci anni di prigione, he did ten years in prison 

19 ( in sostituzione del verbo usato nella proposizione reggente) to do*:  spese il suo denaro meglio di quel che avrei fatto io, he spent his money better than I would have done;  lui se ne è andato e così ho fatto io, he went away and so did I 

20 ( con valore causativo seguito da infinito) to have, to get*; ( causare) to cause; to make*; ( lasciare,  permettere) to let*:  fa' venire l'idraulico, get the plumber to come;  devo far aggiustare l'auto, I must have the car repaired; fallo smettere!, make him stop!;  fatti (fare) un nuovo abito!, have a new suit made!;  il tuo ritardo mi fece perdere il treno, your being late caused me to miss the train; far fare qlco., to have (o to get) sthg. done;  fare partire una macchina, to start a machine; fare aspettare qlcu., to keep s.o. waiting; fare sapere a qlcu., to let s.o. know (o to inform s.o.);  fare uscire,  entrare, to let s.o. out, in; fare vedere qlco. a qlcu., to let s.o. see sthg. (o to show s.o. sthg.) // fare chiamare qlcu., to send for s.o. // fare notare a qlcu., to point out to s.o. // fare osservare qlco. a qlcu., to call s.o.'s attention to sthg. //  far pagare, to charge:  far pagare troppo,  poco, to overcharge, to undercharge //  far salire i prezzi, to raise prices.

◆ v. intr.

1 impers. ( di condizioni atmosferiche): che tempo fa?, what is the weather like?;  fa brutto tempo,  bel tempo, it is bad weather, fine weather;  fa caldo,  caldissimo,  molto freddo, it is warm, hot, very cold 

2 ( essere adatto) to suit:  questa casa non fa per me, this house doesn't suit me 

3 ( seguito da consecutive):  fare in modo di, to try to (do);  fate che non vi veda, don't let him see you;  fate in modo di non farvi vedere, take care not to be seen //  fare sì che,  fare in modo che, to arrange, to make sure, to get, to make*:  fece sì che tutti fossero d'accordo con lui, he got everyone to agree with him;  hanno fatto in modo che tutti fossero soddisfatti, they made sure everybody was happy;  fecero sì che io lo incontrassi, they arranged (o made arrangements) for me to meet him 

4 ( stare per) to be about: fece per entrare quando..., he was about to enter, when... 

5  fare in tempo a, to manage to (do):  ce la fece appena a prendere il treno, he just managed (o he was just in time) to catch his train.

◘  farsi v.rifl. o intr.pron. 

1 ( diventare) to become*; ( gradualmente) to grow*:  si è fatto un bel giovane, he has become a handsome young man;  si sono fatti più gentili, they have become more amiable;  ti sei fatto molto alto, you have grown (o become) very tall;  fare cattolico, to turn Catholic (o to become a Roman Catholic) //  fare bello, ( vantarsi) to boast 

2 ( moto) to come*; to get*: su, fatevi in là!, get out of my way, please!;  fare avanti, to go forward, (fig.) to thrust oneself forward 

3 ( seguito da infinito) to make* oneself; to get*:  fare amare,  capire,  odiare, to make oneself loved, understood, hated;  fatti aiutare da qualcuno, get someone to help you;  fare notare, to attract attention, ( di proposito) to make oneself conspicuous 

4 impers. ( di tempo e di condizioni atmosferiche) to get*; to grow*:  si fa buio, it is getting dark;  si fa tardi, it is growing late 

5 (sl.) ( drogarsi) to shoot* up; to take* drugs. 

  fare s.m.

1 doing, making //  dal dire al fare c'è di mezzo il mare, there's many a slip 'twixt cup and lip 

2 ( modi,  maniere) manner; way; ( comportamento) behaviour:  il suo fare modesto, his modest manner;  ha un brutto ( modo di) fare, he has an unpleasant manner;  ha un fare molto simpatico, he has winning ways (o he has a pleasant manner);  non mi piace il suo fare, I don't like his manners 

3 ( inizio)  sul fare del giorno, at daybreak (o dawn);  sul fare della notte, at nightfall.

* * *

1. ['fare]

vb irreg vt
1) (fabbricare: gen) to make,  (casa) to build,  (quadro) to paint,  (disegno) to draw,  (pasto) to cook, (pane, dolci) to bake,  (assegno) to make out

 fanno la stessa  classe — they are in the same year


 fare un  corso —  (tenere) to give a series of lessons, teach a course,  (seguire) to do a course


 che cosa ne hai fatto di quei pantaloni? — what have you done with those trousers?


 fare un  errore — to make a mistake


 ha fatto la mia  felicità — he made me so happy


 fare una  festa — to have o hold a party


 ha fatto un  figlio — she's had a baby


 quest'albero non fa  frutti — this tree doesn't bear fruit


 hai fatto il  letto? — have you made the bed?


 lo hanno fatto  presidente — they made him president


 fare una  promessa — to make a promise


 hai fatto la  stanza? — have you cleaned the room?


2) (attività: gen) to do, (vacanza, sogno) to have

 a scuola facciamo  chimica — at school we do chemistry


 fare i  compiti — to do one's homework


 cosa fai? —  (adesso) what are you doing?,  (nella vita) what do you do?, what is your job?


 non posso farci  nulla — I can't do anything about it


 fare la  spesa — to do the shopping


 fare del  tennis — to play tennis


3)  (funzione) to be, Teatro to play, be, act

 fare l' avvocato — to be a lawyer


 fare  finta di essere stanco — to pretend to be tired


 fare l' innocente — to act the innocent


 fare il  malato — to pretend to be ill


 fare il  medico — to be a doctor


 fare il  morto —  (in acqua) to float


 nel film fa il padre — in the film he plays the father


4)  (percorrere) to do

 fare i  100 metri —  (competere) to go in for o run in the 100 metres


 fa i  100 metri in 10,5 — he does the 100 metres in 10.5


 abbiamo fatto 5  chilometri — we've done 5 kilometres


 fare una  passeggiata — to go for o take a walk


 fare un  viaggio — to go on a trip, make a journey


5)

(suscitare: sentimenti) fa  niente — it doesn't matter


 mi fa  orrore — it horrifies me


 fare  paura a — to frighten


 mi fa  rabbia — it makes me angry


6)

 (considerare) ti facevo più  intelligente — I thought you had more sense


 ti facevo al  mare — I thought you were at the seaside


 lo facevo più  vecchio — I thought he was older


7)

 (ammontare) due  più due fa quattro — two plus two make(s) o equal(s) four


 la città non fa più di 2 milioni di  abitanti — the city hasn't more than 2 million inhabitants


 che  differenza fa? — what difference does it make?


 fa 50  euro, signora — that'll be 50 euros, madam


 glielo faccio 100  euro — I'll give it to you o I'll let you have it for 100 euros


 che  ora fa il tuo orologio? — what time is it by your watch?


8)

(+ infinito) le faremo  avere la merce — we'll get the goods to you


 l'hanno fatto  entrare in macchina —  (costringere) they forced him into the car, they made him get into the car,  (lasciare) they let him get into the car


 lo farò  fare a lei — I'll get her to do it, I'll have her do it


 farsi  fregare — to be taken for a ride


 far  piangere qn — to make sb cry


 far  riparare la macchina — to have one's car repaired


 far  scongelare — to defrost, thaw out


 far  soffrire qn — to make sb suffer


 mi son fatto  tagliare i capelli — I've had my hair cut


 fammi  vedere — let me see


 fare  venire qn — to send for sb


9)

 farsi; farsi la  barba — to have a shave


 farsi la  barca — to get a boat


 farsi una  gonna — to make o.s. a skirt


 farsi la  macchina — to get a car


 si fa da  mangiare da solo — he does his own cooking


 si è fatto mia  moglie fam — he's had it off with my wife


 farsi un  nome — to make a name for o.s.


10)

 (fraseologia)  farla a qn — to get the better of sb


 me l'hanno fatta! —  (imbrogliare) I've been done!,  (derubare) I've been robbed!,  (lasciare nei guai) I've been lumbered!


 farcela — to succeed, manage


 ne ha fatta una delle sue — he's done it again


 non ce la faccio più —  (a camminare) I can't go on,  (a sopportare) I can't take any more


 ce la facciamo? — do you think we'll make it?


 farla  finita con qc — to have done with sth


 fare del proprio  meglio — to do one's best


 non c'è  niente da fare — it's no use


 ormai è stato deciso e non c'è  niente da fare — it's been decided and there's nothing we can do about it


 ha fatto di sì con la testa — he nodded


2. vi (aus  avere)

1)  (agire) to do

 fare  presto — to be quick


 faccia  pure! — go ahead!


 saperci fare con — (situazioni, persone) to know how to deal with


ci sa fare coi bambini/con le macchine — he's good with children/cars


 ci sa fare con le donne — he's a smooth operator with women


 ci sa fare — he's quite good


 fate come  volete — do as you please


2)

 (dire) "davvero?" fece — "really?" he said


3)

 questo non si fa — it's not done, you (just) can't do that


si fa così! — you do it like this, this is the way it's done


 non si fa così —  (rimprovero) that's no way to behave!


 questa festa non si farà! — this party won't take place!


4)

 (fraseologia) fa proprio al  caso nostro — it's just what we need


 avere a  che fare con qn — to have sth to do with sb


 non so  che farmene di lui — I don't know what to do with him


 fare da —  (funzioni) to act as


 fare da padre a qn — to be like a father to sb


 la cucina fa anche da sala da pranzo — the kitchen also serves as o is also used as a dining room


 fai in  modo che non ti vedano — make sure they don't see you


 fare  per —  (essere adatto) to be suitable for,  (essere sul punto di) to be about to


 fece  per uscire e poi si fermò — he made as if to go out and then stopped


 non fa  per me — it isn't (suitable) for me


 fare a  pugni — to come to blows, fig to clash


 fare in  tempo a... — to be in time to...


 il grigio fa  vecchio — grey makes you o one look older


3. vb impers

 fa  caldo — it's hot


 fa  freddo — it's cold


 fa  notte — it's getting dark


4. vr  (farsi)

1)

 (rendersi) farsi  amico di qn — to make friends with sb


 è andata a farsi  bella — she's gone to make herself beautiful


 farsi  notare — to get o.s. noticed


 farsi  prete — to become a priest


2)

 (spostarsi) farsi  avanti — to move forward, fig to come forward


 fatti  più in là! — move along a bit!


3) (gergo: drogarsi) to do drugs

5. vip  (farsi)

 (divenire) to become

 farsi  bello — to grow beautiful


 farsi  grande — to grow tall


 si fa  notte — it's getting dark


 farsi  vecchio — to grow old


6. sm

 con fare  distratto — absent-mindedly


 ha un fare  simpatico — he has a pleasant manner


 sul far del giorno/della notte — at daybreak/nightfall


* * *

I
1. ['fare]
 verbo transitivo

1)  (in senso generico e astratto) to do*

 non avere niente da fare — to have nothing to do


 che cosa posso fare per te? — what can I do for you?


 che cosa dobbiamo fare con te! — what are we to do with you!


2) (preparare, fabbricare, creare) to make* [torta, tè, vino, vestito, mobile, pezzi di ricambio, film]

 fare del pollo — to cook some chicken


 che cosa faccio per pranzo? — what shall I cook for lunch?


3) (produrre, provocare) to make* [macchia, buco, rumore]

4)  (dare come risultato)

 tre più due fa cinque — three and two make five


 quanto fa 3 per 3? — what's 3 times 3?


 9 meno 7 fa 2 — 9 minus 7 leaves 2


5) (redigere, scrivere) to do* [traduzione, tesi];  (emanare) to make* [ legge]

6) (come professione, mestiere)

 che lavoro fai? — what's your job?


 cosa fai (di mestiere)? — what do you do (for a living)?


fare il medico, l'insegnante — to be a doctor, a teacher; (come sport, hobby) to do* [aerobica, giardinaggio]


7)  (a scuola) to do*, to study [materia, facoltà, testo, autore]; to do* [ corso]

 fare (la) prima — to be in the first year


8)  (trascorrere) to spend* [ vacanze]

 fare tre mesi di prigione — to do three months in prison


 hai fatto buon viaggio? — did you have a pleasant journey?


9)  (rifornirsi di)

 fare benzina — to get some petrol


 fare legna — to gather wood


10)  (percorrere) to do* [tragitto, chilometri]

 fare l'autostrada — to take the motorway


11)  (avere) to have* [infarto, orecchioni, otite]

12) (provocare, causare)

fare del bene, del male a qcn. — to do sb. good, harm


 la pastiglia non mi ha fatto niente — the tablet didn't do anything


 non ti farò niente — I won't do anything to you


Signore, fa' che non gli succeda niente — may God protect him!


13)  (far diventare) to make*

fare felice qcn. — to make sb. happy


fare qcn. presidente — to make sb. president


14)  (considerare)

 ti facevo più intelligente — I thought you were cleverer


15)  (fingersi)

fare il malato, il coraggioso — to pretend to be ill, brave


16)  (interpretare) [ attore] to play [parte, ruolo]

17)  (seguito da infinito) (con valore causativo)

fare piangere qcn. — to make sb. cry


fare perdere qcs. a qcn. — to make sb. lose sth.; (permettere, lasciare)


fare andare qcn. — to let sb. go; (convincere)


 gli ho fatto prendere un appuntamento — I got him to make an appointment


18)  (riferito all'ora)

 che ora fai? — what time do you make it o have you got?


 faccio le due — I make it two o'clock


 che ora fa l'orologio? — what time does the clock say?


19)  (costare)

 quanto fa? — how much is it?


 fa o fanno 5 euro — it's 5 euros


20)  (partorire) [donna, animale] to have* [bambino, cuccioli]

21)  (dire)

"certo" fece lei — "of course" she said


poi fa "e i miei soldi?" — colloq. so he goes "what about my money?"


il gatto fa "miao" — the cat goes "miaow"


2.
 verbo intransitivo (aus.  avere)

1) (agire, procedere) to do*

 non ho potuto fare altrimenti — I couldn't do otherwise


 fai come vuoi — do as you like


 facciamo alle sei — let's make it six o'clock


2)  (essere adatto)

 questo è il posto che fa per me — this is the place for me


 vivere a Londra non fa per me — living in London is not for me


3)  fare per  (essere in procinto di)

 fare per andarsene — to be about to leave; (fare l'atto di)


 fece per baciarlo — she made as if to kiss him


4)  fare da  (fungere da) [ persona] to act as;  (servire da) [ cosa] to function o act o serve as

5)  (essere espresso in una certa forma)

 come fa la canzone? — how does the song go?


6)  (riuscire)

 come fai a leggere quella robaccia? — how can you read that junk?


"come si fa?" - "così" — "how do I do it?" - "like this"


 come faccio a saperlo? — how should I know?


7)  farcela

 ce l'ho fatta! — I made it!


 ce la fai a finirlo? — can you manage to finish it?


 non ce la faccio più! — I've had it! I can't take any more!


3.
 verbo impersonale

1)  (riferito a tempo atmosferico o condizioni di luce)

 fa freddo — it's cold


 fa buio — it's getting o growing dark


2)  (riferito a durata)

 oggi fanno sei anni che è partito — it's six years today since he left


4.
 verbo pronominale farsi

1) (preparare, fabbricare, creare per sé) to make* oneself [caffè, vestito]

- rsi da mangiare — to do one's own cooking


2)  (concedersi) to have* [birra, pizza, chiacchierata]

3)  (procurar si)

-rsi degli amici, dei nemici — to make friends, enemies; colloq.  (comprarsi) to get* oneself [macchina, moto]


4) pop.  (possedere sessualmente) to have*, to make* (out with) [ persona]

5) gerg.  (drogarsi) to get* stoned (di on), to do* drugs

6)  (diventare)

-rsi suora, cristiano — to become a nun, a Christian


 si è fatta bella — she's grown up a beauty


 il cielo si fece grigio — the sky went o turned grey


 si fa tardi — it's getting late


7)  (per indicare movimento)

-rsi avanti, indietro — to come forward, to stand back


- rsi in là — to budge over o up


8)  (formarsi) to form [idea, immagine]

9)  (seguito da infinito)

- rsi sentire — to make oneself heard


- rsi tagliare i capelli — to have o get one's hair cut


- rsi operare — to have surgery


10)  (sottoporsi a) to have* [lifting, permanente]

11)  (procurarsi)

- rsi un bernoccolo — to get a bump


- rsi un livido su un braccio — to bruise one's arm


12)  (reciprocamente)

-rsi carezze, dispetti — to caress each other, to play tricks on each other


13)  farsela  (intendersela) to jack around AE ( con with);  (in una relazione amorosa) to run* around ( con with)

••

 avere a che fare — to have to do ( con with)


 non avere niente a che fare — to have nothing to do ( con with)


 avere da fare — to be busy, to have things to do


 (non) fa niente! — it doesn't matter, never mind!


 a me non la si fa! — = I wasn't born yesterday!


 farsela addosso —  (urinare) to wet oneself;  (defecare) to shit oneself pop.;  (dalla paura) to be scared shitless pop., to shit bricks pop., to brick it


 farsela sotto —  (dalla paura) to be scared shitless, to shit bricks, to brick it


che cosa vuoi che ci faccia? che cosa ci posso fare io? what do you want me to do about it? non ci si può fare nulla it can't be helped; non ci posso fare niente se... I can't help it if...; non so che farmene di... — I have no need for


II ['fare]
 sostantivo maschile

1)  (comportamento) manner, behaviour BE, behavior AE

 avere un fare gentile — to have a kind manner


2)  (inizio)

sul fare del giorno, della notte — at daybreak, nightfall


* * *

fare1

/'fare/ [8] 

I  verbo transitivo 

 1  (in senso generico e astratto) to do*;  non avere niente da fare to have nothing to do; che cosa posso fare per te? what can I do for you? che cosa dobbiamo fare con te! what are we to do with you! 

 2 (preparare, fabbricare, creare) to make* [torta, tè, vino, vestito, mobile, pezzi di ricambio, film];  fare del pollo to cook some chicken; che cosa faccio per pranzo? what shall I cook for lunch? 

 3 (produrre, provocare) to make* [macchia, buco, rumore] 

 4  (dare come risultato)  tre più due fa cinque three and two make five; quanto fa 3 per 3? what's 3 times 3?  9 meno 7 fa 2 9 minus 7 leaves 2 

 5 (redigere, scrivere) to do* [traduzione, tesi];  (emanare) to make* [ legge] 

 6 (come professione, mestiere) che lavoro fai? what's your job? cosa fai (di mestiere)? what do you do (for a living)? fare il medico, l'insegnante to be a doctor, a teacher; (come sport, hobby) to do* [aerobica, giardinaggio] 

 7  (a scuola) to do*, to study [materia, facoltà, testo, autore]; to do* [ corso];  fare (la) prima to be in the first year 

 8  (trascorrere) to spend* [ vacanze];  fare tre mesi di prigione to do three months in prison; hai fatto buon viaggio? did you have a pleasant journey? 

 9  (rifornirsi di)  fare benzina to get some petrol;  fare legna to gather wood 

 10  (percorrere) to do* [tragitto, chilometri];  fare l'autostrada to take the motorway 

 11  (avere) to have* [infarto, orecchioni, otite]

 12 (provocare, causare) fare del bene, del male a qcn. to do sb. good, harm;  la pastiglia non mi ha fatto niente the tablet didn't do anything;  non ti farò niente I won't do anything to you; Signore, fa' che non gli succeda niente may God protect him! 

 13  (far diventare) to make*; fare felice qcn. to make sb. happy; fare qcn. presidente to make sb. president 

 14  (considerare)  ti facevo più intelligente I thought you were cleverer 

 15  (fingersi) fare il malato, il coraggioso to pretend to be ill, brave 

 16  (interpretare) [ attore] to play [parte, ruolo] 

 17  (seguito da infinito) (con valore causativo) fare piangere qcn. to make sb. cry; fare perdere qcs. a qcn. to make sb. lose sth.; (permettere, lasciare) fare andare qcn. to let sb. go;  (convincere)  gli ho fatto prendere un appuntamento I got him to make an appointment 

 18  (riferito all'ora) che ora fai? what time do you make it o have you got?  faccio le due I make it two o'clock; che ora fa l'orologio? what time does the clock say? 

 19  (costare) quanto fa? how much is it? fa o fanno 5 euro it's 5 euros 

 20  (partorire) [donna, animale] to have* [bambino, cuccioli] 

 21  (dire) "certo" fece lei "of course" she said; poi fa "e i miei soldi?" colloq. so he goes "what about my money?"; il gatto fa "miao" the cat goes "miaow"

II  verbo intransitivo 

 (aus.  avere) 

 1 (agire, procedere) to do*;  non ho potuto fare altrimenti I couldn't do otherwise;  fai come vuoi do as you like;  facciamo alle sei let's make it six o'clock 

 2  (essere adatto)  questo è il posto che fa per me this is the place for me;  vivere a Londra non fa per me living in London is not for me 

 3  fare per  (essere in procinto di)  fare per andarsene to be about to leave;  (fare l'atto di)  fece per baciarlo she made as if to kiss him 

 4  fare da  (fungere da) [ persona] to act as;  (servire da) [ cosa] to function o act o serve as 

 5  (essere espresso in una certa forma) come fa la canzone? how does the song go? 

 6  (riuscire) come fai a leggere quella robaccia? how can you read that junk? "come si fa?" - "così" "how do I do it?" - "like this"; come faccio a saperlo? how should I know?

 7  farcela ce l'ho fatta! I made it! ce la fai a finirlo? can you manage to finish it? non ce la faccio più! I've had it! I can't take any more!

III  verbo impersonale 

 1  (riferito a tempo atmosferico o condizioni di luce)  fa freddo it's cold;  fa buio it's getting o growing dark 

 2  (riferito a durata)  oggi fanno sei anni che è partito it's six years today since he left

IV farsi  verbo pronominale 

 1 (preparare, fabbricare, creare per sé) to make* oneself [caffè, vestito]; - rsi da mangiare to do one's own cooking 

 2  (concedersi) to have* [birra, pizza, chiacchierata] 

 3  (procurar si) -rsi degli amici, dei nemici to make friends, enemies; colloq.  (comprarsi) to get* oneself [macchina, moto] 

 4 pop.  (possedere sessualmente) to have*, to make* (out with) [ persona] 

 5 gerg.  (drogarsi) to get* stoned (di on), to do* drugs 

 6  (diventare) -rsi suora, cristiano to become a nun, a Christian;  si è fatta bella she's grown up a beauty;  il cielo si fece grigio the sky went o turned grey;  si fa tardi it's getting late 

 7  (per indicare movimento) -rsi avanti, indietro to come forward, to stand back; - rsi in là to budge over o up 

 8  (formarsi) to form [idea, immagine] 

 9  (seguito da infinito) - rsi sentire to make oneself heard; - rsi tagliare i capelli to have o get one's hair cut; - rsi operare to have surgery 

 10  (sottoporsi a) to have* [lifting, permanente] 

 11  (procurarsi) - rsi un bernoccolo to get a bump; - rsi un livido su un braccio to bruise one's arm 

 12  (reciprocamente) -rsi carezze, dispetti to caress each other, to play tricks on each other 

 13  farsela  (intendersela) to jack around  AE ( con with);  (in una relazione amorosa) to run* around ( con with) 

 IDIOMS 

 avere a che fare to have to do ( con with);  non avere niente a che fare to have nothing to do ( con with);  avere da fare to be busy, to have things to do; (non) fa niente! it doesn't matter, never mind! a me non la si fa! = I wasn't born yesterday!  farsela addosso  (urinare) to wet oneself;  (defecare) to shit oneself pop.;  (dalla paura) to be scared shitless pop., to shit bricks pop., to brick it;  farsela sotto (dalla paura) to be scared shitless, to shit bricks, to brick it; che cosa vuoi che ci faccia? che cosa ci posso fare io? what do you want me to do about it?  non ci si può fare nulla it can't be helped; non ci posso fare niente se... I can't help it if...; non so che farmene di... I have no need for...

\ 

See also notes... (fare.pdf)

————————

fare2

/'fare/ 

sostantivo m. 

 1  (comportamento) manner, behaviour BE, behavior AE;  avere un fare gentile to have a kind manner 

 2  (inizio) sul fare del giorno, della notte at daybreak, nightfall.
			

			Dizionario Italiano-Inglese > fare

		
	
			
				3
				come
									
					
							

			
			1. adv as

( in modo simile o uguale) like

interrogativo, esclamativo how

(prego?) pardon?

 fa' come ti ho detto do as I told you

 lavora come insegnante he works as a teacher

 come me like me

 un cappello come il mio a hat like mine

come sta? how are you?, how are things?

com'è bello! how nice it is!

come mai? how come?, why?

 oggi come oggi nowadays

 come se as if 

2. conj ( come se) as if, as though

(appena, quando) as (soon as)

 come se niente fosse as if nothing had happened

* * *

 come avv.

1 (in frasi interr. dirette e indirette) how; what... like: come stai?, how are you?; come te la cavi in inglese?, what's your English like? (o how good is your English?); come si scrive questa parola?, how do you spell this word?; come si dice in inglese...?, what's the English for...?; come si fa?, how is it to be done? (o how do you do it?); com'era il film?, what was the film like?; com'è il tempo?, what's the weather like?;  non so come dirglielo, I don't know how to tell him;  fammi sapere come è andata, let me know how it went;  non so proprio come sia riuscito a farlo, I just don't know how he managed to do it // come mai?, why?; ( enfatico) how come?; why ever?:  mi domando come mai non sia ancora arrivato, I wonder why he hasn't got here yet; i documenti erano in regola, ma la domanda è stata respinta. Come mai?, the papers were in order, but the application was turned down. How come? // com'è che non sei mai in casa?, why are you never at home?; come dici?, come hai detto?, what's that? (o what did you say?) // come sarebbe a dire?, what do you mean? // come si permette?, how dare you! //  com'è,  come non è, (fam.), somehow or other; ( all'improvviso) all of a sudden // ma come?!, ( per esprimere meraviglia o sdegno) how come? (o what?) // come no?!, of course!: ''Accetterai, vero?'' ''Come no?!'' ''You'll accept, won't you?'' ''Of course (I will)!'' 

2 ( in frasi esclamative) how: com'è gentile da parte sua!, how kind of you!; come mi dispiace!, how sorry I am!; guarda come nevica!, look how hard it's snowing!; come parla bene!, how well he speaks!; come sono cambiati i tempi!, how times have changed! // Con uso rafforzativo o enfatico: ''Vi siete divertiti?'' ''E come!'', ''Did you have a good time?'' ''And how!''; Ma come! Siete già tornati?, What! Back already? 

3 ( il modo in cui) how, the way:  mi raccontò come era riuscito a ottenere il posto, he told me how he'd managed to get the job;  ecco come sono andate le cose, this is how things went //  bada a come parli, watch your tongue 

4 (in frasi comparative e nei compar. di uguaglianza) as (so)... as; (con un compar. di maggioranza) than:  mio fratello è alto come me, my brother is as tall as me (o as I am);  non è ( così)  ingenuo come sembra, he isn't as simple as he seems;  siamo arrivati più tardi di come avevamo previsto, we got there later than we expected;  l'esame è andato meglio di come pensassi, I did better than I'd expected in the exam // Nelle similitudini:  bianco come la neve, as white as snow;  duro come il ferro, as hard as iron;  il mare era liscio come l'olio, the sea was as smooth as glass 

5 ( in qualità di) as: ti parlo come amico, non come medico, I'm talking to you as a friend, not (as) a doctor;  l'hanno citato come testimone, he was cited as a witness;  tutti lo vorrebbero come socio, everyone would like him as a partner; come avvocato, non vale un gran che, as a lawyer, he isn't up to much 

6 ( nel modo in cui) as:  ho fatto come hai voluto tu, I did as you wanted;  non fare come me, don't do as I did;  tutto è andato come speravamo, everything went as we'd hoped;  non sempre si può fare come si vuole, you can't always do as you like;  lascia le cose come stanno, leave things as they are 

7 ( per indicare somiglianza) like; ( nelle esemplificazioni) such as:  indossava un abito come questo, she was wearing a dress like this one;  correva come un pazzo, he was running like mad;  è ingegnere come suo padre, he's an engineer, like his father;  si è comportato come un vero signore, he behaved like a true gentleman; l'appartamento mi è costato qualcosa come 50.000 euro, the flat cost me something like 50,000 euros;  non ti si presenterà più un'occasione come questa, you won't get another chance like this; c'erano famosi giornalisti e scrittori, come..., there were famous writers and reporters, such as...; in Lombardia ci sono bellissimi laghi, come il Lago Maggiore, il Lago di Como,..., there are some lovely lakes in Lombardy, such as Lake Maggiore, Lake Como,... 

8 (spesso in correl. con così, tanto) as; both... and; as well as: ( tanto)  di giorno come di notte, by day as by night (o both by day and night o by day as well as by night);  tanto il padre come la madre sono americani, his father and mother are both American;  tanto gli uni come gli altri, both; tanto i greci come i romani..., both the Greeks and the Romans... (o the Greeks as well as the Romans...) //  come pure, as well as: New York, come pure Londra, è un grande porto fluviale, New York is a great river port, as well as (o as is) London.

◆ FRASEOLOGIA:  oggi come oggi, as things are at present //  vecchio com'è, old as he is // io come io, non accetterei, if it were me, I'd refuse //  6 sta a 3 come 10 sta a 5, 6 is to 3 as 10 is to 5 //  come non detto, forget it // com'è vero che..., as sure as... //  come segue, as follows //  come sopra, as above // (comm.):  come d'accordo, as agreed;  come da campione, as per sample;  come da copia acclusa, see enclosed copy;  come da vostra richiesta, as requested. 

◆ cong.

1 ( con valore temporale) as, as soon as: come mi vide, mi buttò le braccia al collo, as soon as she saw me, she threw her arms round my neck; come avvertì i primi sintomi, telefonò al medico, as soon as she noticed the first symptoms, she telephoned the doctor; come arrivavano, i candidati venivano condotti ai loro posti, as they arrived, the candidates were shown to their places 

2 ( con valore dichiarativo) that:  tutti sanno come la Luna sia un satellite della Terra, everyone knows (that) the Moon is a satellite of the Earth 

3  come se, as if, as though: continuava a parlare, come se non sentisse quello che gli dicevo, he went on talking, as if (o as though) he hadn't heard what I said; come se fosse facile..., as if it were easy... 

◆ s.m.:  il come e il perché, the whys and wherefores //  volle sapere il come e il quando, he wanted to know the ins and outs.

* * *

['kome]
1. avv

1) (alla maniera di, nel modo che) as, like (davanti a sostantivo, pronome)

 com'è  vero Dio — as God is my witness


 bianco come la neve — (as) white as snow


 veste come suo padre — he dresses like his father


 a scuola come a casa — both at school and at home, at school as well as at home


 ci vuole uno come lui — we need somebody like him


 è come parlare al muro — it's like talking to the wall


non hanno accettato il progetto: come  dire che siamo fregati — they didn't accept the plan: which means we've had it


2) (in quale modo: interrogativo, esclamativo) how

 come  mai? — how come?


 come  mai non sei partito? — whyever didn't you leave?


 non hanno accettato il mio assegno — come  mai? — they didn't accept my cheque — whyever not?


 vieni? — come no! — are you coming? — of course!


 come  stai? — how are you?


 come glielo dico? — how will I tell him?


 non so come dirglielo — I don't know how to tell him


come?; come  dici? — pardon? Brit, sorry?, excuse me? Am, what did you say?


 com'è il tuo amico? — what's your friend like?


 com' è che non hai telefonato? — how come you didn't phone?


3)

 (il modo in cui) mi piace come scrive — I like the way he writes, I like his style of writing


 ecco come è successo — this is how it happened


 attento a come parli! — mind your tongue!


4)  (in qualità di) as

 ti parlo come  amico — I'm speaking to you as a friend


 come  presidente, dirò che... — speaking as your president I must say that...


 lo hanno scelto come  rappresentante — they've chosen him as their representative


5)

 (quanto) come è brutto! — how ugly he (o it) is!


 come mi dispiace! — I'm terribly sorry!


6)

 A come  Ancona — A for Andrew


 come non  detto — let's forget it


 oggi come  oggi — at the present time


 ora come  ora — right now


See:

 così,

 tanto

2. cong

1)

 (in quale modo) mi scrisse come si era rotto un braccio — he wrote to tell me about how he had broken an arm


 mi ha spiegato come l'ha conosciuto — he told me how he met him


 dovevi vedere come lo picchiava — you should have seen the way he was hitting him


2)  (quanto) how

 sai come sia sensibile — you know how sensitive he is


3)  (correlativo) as,  (con comparativi di maggioranza) than

 si comporta come ha sempre fatto — he behaves as he has always done


è meglio/peggio di come mi aspettavo — it is better/worse than I expected


4) (appena che, quando) as soon as

 come arrivò si mise a lavorare — as soon as he arrived he set to work, no sooner had he arrived than he set to work


come se n'è andato, tutti sono scoppiati a ridere — as soon as he left, everyone burst out laughing


5)

 come  (se) — as if, as though


 la trattano come  (se) fosse la loro schiava — they treat her like a slave o as if she were their slave


6)  (in proposizioni incidentali) as

 come  puoi constatare — as you can see


 come  sai — as you know


3. sm inv

 il come e il  perché — the whys and the wherefores


 non so dirti il come e il  quando di tutta questa faccenda — I couldn't tell you how and when all this happened


* * *

['kome]
1.
 avverbio

1)  (nelle interrogative)

 come stai? — how are you?


 come ti chiami? — what's your name?


 come si scrive? — how do you spell it?


 sapere come fare — to know how to do


 com'è John? — what is John like?


 com'è la casa? — what does the house look like?


 come? — excuse me? pardon? sorry?


 come hai detto? — what did you say?


2) come mai, com'è che colloq. how come

3)  (nelle esclamative)

 come sei gentile! — how kind of you!


 come sei cresciuto! — haven't you grown! how you've grown!


 come ci siamo divertiti! — what a great time we had!


 (ma) come! — what!


 come no! — of course! sure!


4)  (similmente a)

 come la maggior parte delle persone — like most people


 in una situazione come questa — in such a situation


 un cappello come quello — a hat like that one


5) (nel modo in cui, allo stesso modo di) as

 fai come me — do as I do


 ha fatto come gli ho detto — he did it the way I told him


 (fai) come vuoi — do as you like


 come avevamo deciso — as we had agreed


 come sempre — as ever, the same as always


 come al solito — as usual


 come segue — as follows


6)  (il modo in cui)

 ecco come è successo — it happened like this, this is what happened


 per come la vedo io — as I see it


7)  (in paragoni)

 nero come il carbone — as black as coal


 è intelligente come te — he is as intelligent as you


 non è intelligente come te — he is not as o so intelligent as you


trattare qcn. come un bambino — to treat sb. like a child


 è più facile di come pensavo — it's easier than I thought


8)  (quanto)

 di giorno come di notte — by day as well as by night


 tanto qui come all'estero — both here and abroad


9)  (quale) such as, like

 in un paese come l'Italia — in a country like Italy


 città come Roma e Milano — such cities as o cities such as Rome and Milan


10) (in qualità di, con la funzione di) as

 lavorare come insegnante — to work as a teacher


 presentarsi come candidato — to stand as a candidate


 come esempio di — as an instance o example of


 cosa c'è come dessert? — what's for dessert?


11)  (in proposizioni incidentali)

 come ben sai — as you well know o know full well


 come potete vedere — as you can see


12)  (nello spelling)

 T come Tom — T for Tom


13)  (intensivo)

avaro com'è, non ti darà nulla — he's so mean, he won't give you anything


14)  come da as per

 come da istruzioni — as requested, as per your instructions


 come da programma — according to schedule


2.
 congiunzione

1)  (quasi)

 rispettala come fosse tua madre — respect her as though she were your mother


mi guardò come per dire "te l'avevo detto" — he looked at me as if to say "I told you so"


2)  come se as if

 si comporta come se fosse a casa sua — he acts like he owns the place


 si sono comportati come se niente fosse — they behaved as if nothing had happened


3)  (non appena) as, as soon as

 come si è fatto buio sono tornato a casa — as it went dark I came back home


 come giro le spalle — as soon as my back is turned


4)  (che) how, that

 mi ha detto come l'ha trovato — he told me how he had found it


3.
 sostantivo maschile

il come e il perché di qcs. — the how and the why of sth


••

 come non detto — forget it, never mind


 come minimo — at the very least


* * *

come

/'kome/ 

I  avverbio 

 1  (nelle interrogative) come stai? how are you? come ti chiami? what's your name? come si scrive? how do you spell it?  sapere come fare to know how to do; com'è John? what is John like? com'è la casa? what does the house look like? come? excuse me? pardon? sorry? come hai detto? what did you say? 

 2 come mai, com'è che colloq. how come 

 3  (nelle esclamative) come sei gentile! how kind of you! come sei cresciuto! haven't you grown! how you've grown! come ci siamo divertiti! what a great time we had! (ma) come! what! come no! of course! sure! 

 4  (similmente a)  come la maggior parte delle persone like most people;  in una situazione come questa in such a situation;  un cappello come quello a hat like that one 

 5 (nel modo in cui, allo stesso modo di) as;  fai come me do as I do;  ha fatto come gli ho detto he did it the way I told him;  (fai) come vuoi do as you like;  come avevamo deciso as we had agreed;  come sempre as ever, the same as always;  come al solito as usual;  come segue as follows 

 6  (il modo in cui)  ecco come è successo it happened like this, this is what happened;  per come la vedo io as I see it 

 7  (in paragoni)  nero come il carbone as black as coal;  è intelligente come te he is as intelligent as you;  non è intelligente come te he is not as o so intelligent as you; trattare qcn. come un bambino to treat sb. like a child;  è più facile di come pensavo it's easier than I thought 

 8  (quanto)  di giorno come di notte by day as well as by night;  tanto qui come all'estero both here and abroad 

 9  (quale) such as, like;  in un paese come l'Italia in a country like Italy;  città come Roma e Milano such cities as o cities such as Rome and Milan 

 10 (in qualità di, con la funzione di) as;  lavorare come insegnante to work as a teacher;  presentarsi come candidato to stand as a candidate;  come esempio di as an instance o example of; cosa c'è come dessert? what's for dessert? 

 11  (in proposizioni incidentali)  come ben sai as you well know o know full well;  come potete vedere as you can see 

 12  (nello spelling)  T come Tom T for Tom 

 13  (intensivo) avaro com'è, non ti darà nulla he's so mean, he won't give you anything 

 14  come da as per;  come da istruzioni as requested, as per your instructions;  come da programma according to schedule

II  congiunzione 

 1  (quasi)  rispettala come fosse tua madre respect her as though she were your mother; mi guardò come per dire "te l'avevo detto" he looked at me as if to say "I told you so" 

 2  come se as if;  si comporta come se fosse a casa sua he acts like he owns the place;  si sono comportati come se niente fosse they behaved as if nothing had happened 

 3  (non appena) as, as soon as;  come si è fatto buio sono tornato a casa as it went dark I came back home;  come giro le spalle as soon as my back is turned 

 4  (che) how, that;  mi ha detto come l'ha trovato he told me how he had found it

III sostantivo m. 

 il come e il perché di qcs. the how and the why of sth. 

 IDIOMS 

 come non detto forget it, never mind;  come minimo at the very least.

\ 

See also notes... (come.pdf)
			

			Dizionario Italiano-Inglese > come

		
	
			
				4
				avere
									
					
							

			
			1. v/t have

 avere 20 anni be 20 (years old)

avere fame/sonno be hungry/sleepy

avere caldo/freddo be hot/cold

 avere qualcosa da fare have something to do

 avercela con qualcuno have it in for someone

che hai? what's up with you? 

2. v/aux have

hai visto Tony? have you seen Tony?

hai vistoTony ieri? did you see Tony yesterday? 

3. m  finance credit

 dare e avere debits and credits

 averi m pl wealth sg

* * *

 avere s.m.

1 ( patrimonio) property, possession; estate; riches (pl.):  perse tutti i suoi averi al gioco, he gambled away all his possessions (o everything he had) 

2 (comm.) assets (pl.); (amm.) assets side, credit side, credit: a quanto ammonta il suo avere?, what are his assets? //  a vostro avere, to your credit //  dare e avere, debit and credit. 

  avere v. ausiliare ( nella formazione dei tempi composti) to have:  ho letto il tuo libro, I've read your book; ''Hai finito?'' ''Non ancora'', ''Have you finished?'' ''Not yet'';  Maria ha appena telefonato, Mary has just phoned;  avevamo già visto quel film, we had already seen that film; se avessi avuto tempo, ti avrei accompagnato, if I had had time, I would have gone with you; non avendo avuto risposta, pensai che non ci fosse nessuno, not having got (o not having had) any reply, I thought there was no one in;  deve aver avuto molti problemi in famiglia, he must have had a lot of family problems

◆ v.tr.

1 ( possedere) to have (got) (nell'uso amer. le forme interr. e neg. richiedono l'ausiliare do):  hanno una casa in campagna, they have (o they've got) a house in the country;  sua madre ha molti gioielli, her mother's got a lot of jewellery;  ha gli occhi azzurri e i capelli biondi, she's got fair hair and blue eyes;  aveva una bella voce, she had a lovely voice; per ottenere quel posto, occorre avere la laurea in economia e commercio, to get that job you need (to have) a degree in economics;  avere la febbre,  il raffreddore, to have a temperature, a cold;  non ho soldi, I haven't got (amer. I don't have) any money; ''Hai la macchina?'' ''No, non ce l'ho'', ''Have you got (amer. do you have) a car?'' ''No, I haven't (amer. No, I don't)'' // avere il diritto di fare qlco., to have a (o the) right to do sthg.:  ho il diritto di sapere dove sei stato, I have a right to know where you've been;  avere del sadico, to have a cruel streak // avere di qlcu., qlco. ( rassomigliargli), to have a look of s.o., sthg.: ha ( molto)  di suo padre, he has a look of his father 

2 ( tenere) to have:  ha sempre le mani in tasca, he has his hands in his pockets all the time;  non avevo niente in mano, I had nothing (o I didn't have anything) in my hands;  aveva un giornale sotto il braccio, he had a newspaper under his arm 

3 ( indossare) to have on, to wear*:  aveva un abito nuovo, she had a new dress on;  aveva ( addosso)  un vecchio cappotto, she was wearing an old coat;  ha sempre gli occhiali, he always wears glasses;  non aveva niente addosso, he had nothing on 

4 (acquistare, ottenere, ricevere) to get*:  avere un incarico,  un premio,  un lavoro, to get a post, a prize, a job; ha avuto 100.000 euro dalla vendita della casa, he got 100,000 euros from the sale of his house //  vedrò se posso averlo a metà prezzo, I'll see if I can get it for half price //  avere una casa in eredità, to inherit a house 

5 (sentire, provare) to feel*: avere compassione per qlcu., to feel sorry for s.o.;  avere voglia di piangere, to feel like crying;  non ho nessuna simpatia per quel genere di comportamento, I don't feel any sympathy for that kind of behaviour;  avere caldo,  freddo, to feel hot, cold ∙ In questo significato è spesso reso in ingl. col v.  to be:  avere fame, to be hungry;  avere sete, to be thirsty;  avere paura, to be afraid;  avere vergogna, to be ashamed; avere interesse per qlco., to be interested in sthg.;  avere sonno, to be sleepy // avere sentore di qlco., to get wind of sthg. 

6  avere da, ( dovere) to have to (do sthg.):  ho da lavorare tutto il giorno, I have (got) to work all day;  non avete che da rispondere 'sì' o 'no', you have only (got) to say 'yes' or 'no' // Nella forma interr. o negativa richiede l'ausiliare do o il rafforzamento con  got: hai molto da studiare per domani?, have you got (o do you have) much studying to do for tomorrow?;  non abbiamo niente da fare stasera, we haven't got (o we don't have) anything to do this evening 

7 (con uso impers.) ( verificarsi) to be:  si è avuto un calo delle nascite, there has been a drop in the birthrate; i meteorologi prevedono che si avrà un aumento della nuvolosità sull'arco alpino, the weathermen say there will be an increase in cloud over the Alps //  non si è avuto l'esito sperato, we didn't get the result we'd hoped for.

◆ FRASEOLOGIA: che hai?, what's the matter with you? // ''Quanti anni hai?'' ''Ho sedici anni'', ''How old are you?'' ''I'm sixteen'' //  avere bisogno, to need:  non ho bisogno di aiuto, I don't need any help //  avere in odio, to hate // avere una mezza intenzione di fare qlco., to have half a mind to do sthg. //  avere parte, to take part (in) //  avere sembianza, to look like //  avere a mente, to remember //  avere a cuore, to have at heart //  avere ragione,  torto, to be right, wrong // non avere niente a che fare con qlcu., qlco., to have nothing to do with s.o., sthg. //avercela con qlcu., to have it in for s.o. //  aversela a male, to take offence, to be offended:  non avertela a male se non vengo alla festa, don't be offended if I don't come to the party //avere qlcu. dalla propria parte, to have s.o. on one's side //  avere molte probabilità di riuscire, to stand a good chance (of succeeding) // avere per regola di fare qlco., to make it a rule to do sthg.

* * *

1. [a'vere]

vb irreg vt
1) (gen) to have, (ricevere, ottenere) to get,  (indossare) to wear, have on

 avere da  bere — to have something to drink


 avere da  mangiare — to have something to eat


 non ha soldi — he has no money, he doesn't have any money, he hasn't got any money


 ho le mani sporche — my hands are dirty


 aveva le mani che gli tremavano — his hands were shaking


2) (età, forma, colore) to be

 quanti  anni hai? — how old are you?


 ho vent' anni — I am twenty (years old)


 ha 2  anni più di me — he's two years older than me


 aveva la mia stessa  età — he was the same age as me


 avere  fame — to be hungry


 avere  paura — to be afraid


3)

 (tempo) ne hai ancora  per molto? — have you got much longer to go?


 ne avremo ancora  per due giorni prima di arrivare a Londra — we've got another two days to go before we get to London


 quanti ne abbiamo oggi? — what's the date today?


4)

 (fraseologia) averne fin sopra i  capelli fam — to be fed up to the teeth


 ce l'hai  con me? — are you angry with me?


 cos'hai? — what's wrong o what's the matter (with you)?


 avere qc da fare — to have sth to do


 ho ancora due lettere da scrivere — I have to o must write another two letters, I've still got two letters to write


 non hai che da dirglielo — you only have to tell him


 non hai da preoccuparti per me — you don't have to o needn't worry about me


 ma  cos'hai da lamentarti? — what have you got to complain about?


 questo non ha niente a che  vedere o  fare con me — that's got nothing to do with me


2. vb aus

 (con participio passato) lo hai/avevi sentito? — have/had you heard from him?


 l'ho incontrata ieri — I met her yesterday


quando l'avrò visto, ti dirò — when I've seen him, I'll let you know


3. vb impers

si è avuto un risultato imprevisto — there was a surprising result


 ieri si è avuto un abbassamento di temperatura — there was a drop in temperature yesterday


4. sm

1)

 il  dare e l'avere Fin — debits and credits pl


2)

 (ricchezze) gli averi smpl — wealth sg, fortune sg


* * *

I
1. [a'vere]
 verbo transitivo

1)  (possedere) to have* (got), to own [macchina, casa, libro]; to hold* [azioni, carta da gioco, diploma]

non ho una, la macchina — I don't own a car, I don't have a car


2)  (trovarsi a disposizione)

 ho ancora una settimana di vacanze — I still have a week's holiday left


 avere tempo — to have (got) time


 hai un attimo di tempo per aiutarmi? — can you spare the time to help me?


 hai da accendere? — have you got a light?


3)  (presentare caratteristiche fisiche o morali) to have*

avere gli occhi azzurri, i capelli corti — to have blue eyes, short hair


 avere la barba — to wear a beard


 hai la camicia sporca — your shirt is dirty


4)  (in rapporti di parentela) to have* [moglie, figli, sorella]

5) (contenere, annoverare) to have* [abitanti, dipendenti, stanze, piani]

6) (con indicazione di età, tempo)

 quanti anni hai? — how old are you?


 hanno la stessa età — they are the same age


 quanti ne abbiamo oggi? — what's the date today?


7) (ottenere, ricevere)

 ha avuto il primo premio — he got o won first prize


 ho avuto la parte! — I got the part!


 avere buone notizie — to receive o get good news


avere notizie di qcn. — to hear from sb


8)  (tenere) to have*, to keep*

avere qcs. a portata di mano — to have o keep sth. at hand


 che hai in mano? — what have you got in your hand?


9)  (indossare) to wear*, to have* on

10) (provare, sentire)

avere caldo, sonno, fame, paura — to be hot, sleepy, hungry, afraid


avere voglia di fare qcs. — to feel like doing sth., to be in the mood for doing sth.


 (che) cos'hai? — what's the matter with you? what's wrong?


avere l'impressione che... — to get the impression that


11) (entrare in possesso di, acquistare) to get*

 l'ho avuto a poco prezzo — I got it at a low price


12)  (mettere al mondo) to have* [ bambino]

13) (soffrire di, essere affetto da) to have*

avere mal di testa, la febbre, il o un cancro — to have (got) a headache, a temperature, cancer


14) (incontrare, trovare) to have* [difficoltà, problemi]

15) (fare, mostrare)

 avere uno scatto di rabbia — to have a fit of anger


16)  avere da  (dovere) to have* to, must*

 ho da lavorare — I have to work


17)  avercela

avercela con qcn. — to have a grouch against sb., to have it in for sb., to have a down o be down on sb


2.
 ausiliare to have*

 l'ho appena fatto — I've just done it


 l'hai mai visto? — have you ever seen him?


 oggi non ho studiato — today I haven't studied


 se l'avessi saputo — if I had known


3.
 verbo impersonale (aus.  essere)

 si avranno inondazioni — there will be flooding


••

 chi ha avuto ha avuto — prov. let bygones be bygones


 chi più ha più vuole — prov. much wants more


II [a'vere]
 sostantivo maschile

1)  (patrimonio) property U

 gli -i — possessions, belongings


2) comm.  (credito) credit, assets pl.

 il dare e l'avere — debit and credit


* * *

avere1

/a'vere/ [5] 

I  verbo transitivo 

 1  (possedere) to have* (got), to own [macchina, casa, libro]; to hold* [azioni, carta da gioco, diploma]; non ho una, la macchina I don't own a car, I don't have a car 

 2  (trovarsi a disposizione)  ho ancora una settimana di vacanze I still have a week's holiday left;  avere tempo to have (got) time; hai un attimo di tempo per aiutarmi? can you spare the time to help me? hai da accendere? have you got a light? 

 3  (presentare caratteristiche fisiche o morali) to have*; avere gli occhi azzurri, i capelli corti to have blue eyes, short hair;  avere la barba to wear a beard;  hai la camicia sporca your shirt is dirty 

 4  (in rapporti di parentela) to have* [moglie, figli, sorella] 

 5 (contenere, annoverare) to have* [abitanti, dipendenti, stanze, piani] 

 6 (con indicazione di età, tempo) quanti anni hai? how old are you?  hanno la stessa età they are the same age; quanti ne abbiamo oggi? what's the date today? 

 7 (ottenere, ricevere)  ha avuto il primo premio he got o won first prize; ho avuto la parte! I got the part!  avere buone notizie to receive o get good news; avere notizie di qcn. to hear from sb. 

 8  (tenere) to have*, to keep*; avere qcs. a portata di mano to have o keep sth. at hand; che hai in mano? what have you got in your hand? 

 9  (indossare) to wear*, to have* on 

 10 (provare, sentire) avere caldo, sonno, fame, paura to be hot, sleepy, hungry, afraid; avere voglia di fare qcs. to feel like doing sth., to be in the mood for doing sth.; (che) cos'hai? what's the matter with you? what's wrong? avere l'impressione che... to get the impression that... 

 11 (entrare in possesso di, acquistare) to get*;  l'ho avuto a poco prezzo I got it at a low price 

 12  (mettere al mondo) to have* [ bambino] 

 13 (soffrire di, essere affetto da) to have*; avere mal di testa, la febbre, il o un cancro to have (got) a headache, a temperature, cancer 

 14 (incontrare, trovare) to have* [difficoltà, problemi] 

 15 (fare, mostrare)  avere uno scatto di rabbia to have a fit of anger 

 16  avere da  (dovere) to have* to, must*;  ho da lavorare I have to work 

 17  avercela avercela con qcn. to have a grouch against sb., to have it in for sb., to have a down o be down on sb.

II  ausiliare 

 to have*;  l'ho appena fatto I've just done it; l'hai mai visto? have you ever seen him?  oggi non ho studiato today I haven't studied;  se l'avessi saputo if I had known

III  verbo impersonale 

 (aus.  essere)  si avranno inondazioni there will be flooding 

 IDIOMS 

 chi ha avuto ha avuto prov. let bygones be bygones;  chi più ha più vuole prov. much wants more.

\ 

See also notes... (avere.pdf)

————————

avere2

/a'vere/ 

sostantivo m. 

 1  (patrimonio) property U;  gli -i possessions, belongings 

 2 comm.  (credito) credit, assets pl.;  il dare e l'avere debit and credit.
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			1. adj what

a che cosa serve? what is that for?

che brutta giornata! what a filthy day! 

2. pron persona: soggetto who

persona: oggetto who, that, formal whom

 cosa that, which

che? what?

 ciò che what

 non c'e di che don't mention it, you're welcome 

3. conj  dopo il comparativo than

 sono tre anni che non la vedo I haven't seen her for three years

* * *

 che1 agg.interr. ( quale) what ( riferito a numero indeterminato di cose o persone); which ( riferito a numero limitato di cose o persone): che libri leggi?, what (kind of) books do you read?; che libro preferisci tra questi?, which book do you like best?; che musica ti piace?, what music do you like?; che tipo è?, what kind of a person is he?; che vestito mi metto stasera?, what shall I wear tonight? // che ora è?, what time is it (o what's the time)?

◆ pron.interr. ( che cosa) what: che è questo?, what's this?; che fai?, what are you doing?; che guardi?, what are you looking at?; che hai?, what's the matter with you?; che importa?, why bother about it?;  non so che dire, I don't know what to say;  che altro ( c'è)?, what else (is there)? // che succede?, what's going on? //  che è che non è, all of a sudden //  a che ( pro)?, what for (o to what purpose)? 

  che1 agg.escl. 

1 ( quale,  quali) what; (con s. che in inglese ammettono il pl.) what a: che bella giornata!, what a lovely day!; che bella notizia mi hai dato!, what good news you've given me!; che simpatico quel vostro amico!, what a nice person that friend of yours is!; che mascalzone!, what a rascal!; che musica meravigliosa!, what wonderful music!; che seccatura!, what a nuisance!; che pazienza ci è voluta per convincerla!, what a lot of patience it took to persuade her!; che idee!, what ideas!; che ingenui siamo stati!, what fools we were!; che vergogna!, what a disgrace! 

2 ( come) how: che strano!, how strange!; che bello!, how lovely!

◆ pron.escl. ( che cosa) what: che dici!, what are you saying!; guarda che mi doveva capitare!, just look what's happened to me!; che mi tocca sentire!, what's this I hear?; ''Ti sei divertito?'' ''Altro che!'', ''Did you have a good time?'' ''And how!''

◆ inter. (fam.) what!: ''Che! Stai scherzando?'', ''What! Are you kidding?''. 

  che1 pron.indef. ( qualcosa) something:  le sue parole avevano un che,  un non so che di profetico, there was something prophetic about his words //  non (un)  gran che, ( non molto) not much, not up to much:  non ho combinato (un)  gran che, I didn't get much done;  la commedia non era (un)  gran che, the play wasn't up to much. 

  che1 pron.rel.invar.

1 (con funzione di sogg.) who, that ( riferito a persone); which, that ( riferito ad animali e cose):  il signore che è entrato ora è il nuovo direttore, the man who (o that) has just come in is the new director;  il ragazzo che studiava con me ha cambiato scuola, the boy who (o that) studied with me has changed school; l'ultimo che entra chiuda la porta, per favore, will the last one who comes in (o the last one to come in) please shut the door; gli atleti che sono iscritti alla prossima gara si presentino subito alla linea di partenza, the athletes (who are) entered for the next race should report to the starting line at once;  non trovo nessuno che sia in grado di risolvere questo problema, I can't find anyone (who is) capable of solving this problem; c'è qualcuno che sa come funziona questa macchina fotografica?, is there anybody that (o who) knows how this camera works?;  il cavallo che ha vinto la corsa era il favorito, the horse that (o which) won the race was the favourite;  dammi il libro che sta sulla scrivania, give me the book that's on the desk;  i volumi che trattano di anatomia sono nell'ultimo scaffale a destra, the books that deal (o the books dealing) with anatomy are on the top shelf, right-hand side; Dante Alighieri, che nacque a Firenze nel 1265, è il massimo poeta italiano, Dante Alighieri, who was born in Florence in 1265, is Italy's greatest poet; la Torre di Londra, che fu costruita da Guglielmo il Conquistatore, è un castello normanno, the Tower of London, which was built by William the Conqueror, is a Norman castle //  colui che,  coloro che, → colui, coloro //  ciò che, what //  tutto ciò che, all that 

2 (con funzione di compl. ogg.; gener. è omesso in inglese) who, (form.) whom, that ( riferito a persone); which, that ( riferito ad animali e cose):  sei proprio la persona che volevo vedere, you're the very person (that o who) I wanted to see; avete mangiato tutta la frutta che ho comprato?, have you eaten all the fruit (that) I bought?;  eccoti i libri che mi avevi prestato, here are the books (that) you lent me;  tutti gli animali che abbiamo citato sono in via di estinzione, all the animals (that) we have mentioned are endangered species;  i solisti che abbiamo sentito ieri sera sono famosi in tutto il mondo, the soloists (that) we heard last night are world famous;  l'argomento che stiamo per affrontare è della massima importanza, the subject (that) we're about to deal with is of the utmost importance; l'illustre ospite, che abbiamo l'onore di presentarvi, è nientemeno che il Presidente, our distinguished guest, who (m) we are honoured to present to you, is none other than the President; il duomo di Milano, che visiteremo domani, è un capolavoro di architettura gotica, Milan cathedral, which we shall visit tomorrow, is a masterpiece of Gothic architecture ∙ Come si nota dagli esempi, nei significati 1 e 2, quando il pron.  che introduce una frase incidentale, viene tradotto con  who (m) o  which, e non può essere omesso 

3 (in correl. con stesso, medesimo) as, that:  ha dato la stessa risposta che ho dato io, he gave the same answer (as o that) I did;  è accaduta la stessa cosa che era accaduta ieri, the same thing happened as (o that) had happened yesterday;  incontrerete le stesse difficoltà che abbiamo incontrato noi, you'll meet the same difficulties (as o that) we did 

4 (fam.) ( col valore di in cui, con cui, per cui): il giorno che arrivò era il 1o di agosto, the day he arrived was 1st August; ricordi l'estate che ci siamo incontrati?, can you remember the summer we met?;  l'ultima volta che lo vidi era molto depresso, the last time I saw him he was very depressed;  con quello stipendio ha di che vivere agiatamente, he can live comfortably on that salary;  non ha proprio di che lamentarsi, he has nothing at all to complain about //  non c'è che dire, you only have to say //  non c'è di che, ( forma di cortesia) don't mention it //  paese che vai usanze che trovi, (prov.) when in Rome (do as the Romans do) 

5  il che, ( la qual cosa) which: beve come una spugna, il che gli fa male alla salute, he drinks like a fish, which is bad for his health; ha superato la prova, del che ci siamo tutti rallegrati, he passed the test, which delighted us all; cominciò ad alzare la voce, al che gli ordinai di uscire dalla stanza, he started raising his voice, at which I ordered him out of the room; non si sono fatti più vivi, dal che deduco che si sono trasferiti altrove, they haven't shown up any more, from which I presume that they've moved elsewhere //  dopo di che, after which, and then; afterwards

◆ agg. ( quale) that: da trenta che erano, solo dieci sono arrivati alla fine del corso, out of the original thirty, only ten completed the course; da quel colosso che era, è diventato pelle e ossa, from the giant he was, he has become all skin and bones. 

  che2 cong.dichiarativa 

1 (dopo verbi che esprimono opinione; in inglese è spesso omessa) that:  dicono che la luna sia abitata, they say (that) the moon is inhabited;  so che tu cercherai di comprendermi, I know you'll try to understand;  sono certo che arriveremo in tempo, I'm sure (that) we'll get there on time 

2 (dopo verbi di volontà non si traduce e richiede la costruzione oggettiva: compl. ogg. + inf. del verbo):  voglio che ( lui)  venga immediatamente, I want him to come at once; vuoi che ti accompagni?, do you want me to go with you?;  volevano che (io)  restassi a cena, they wanted me to stay to dinner;  vorrei che mi dicessi come la pensi, I'd like you to tell me what you think //  avrei tanto voluto che ci fossi anche tu, I wish you'd been there

◆ cong.consecutiva ( spesso in correlazione con così, tanto, tale; in inglese può essere omessa) that:  ero così stanco che mi addormentai, I was so tired (that) I fell asleep;  c'era una tale nebbia che non si distinguevano le case di fronte, it was so foggy (that) you couldn't see (the houses) across the street

◆ cong.compar. than:  ha più denaro che cervello, he has more money than sense;  è più furbo che intelligente, he's more crafty than intelligent;  nell'albergo c'erano più stranieri che italiani, there were more foreigners than Italians in the hotel

◆ cong. causale ( in inglese non si traduce):  copriti che fa freddo, wrap up warm, it's cold outside

◆ cong. finale ( in inglese è spesso omessa) that:  bada che non si faccia male, mind he doesn't get hurt;  fate in modo che non si accorga di niente, make sure (that) he doesn't notice anything

◆ cong.temporale ( quando) when; ( da quando) since, for; ( dopo che) after:  arrivai che era già partito, he'd already left when I got there;  è da Natale che non abbiamo sue notizie, we haven't heard from him since Christmas;  sono due anni che non si vedono, they haven't seen each other for two years //  ogni volta che, whenever //  una volta che, once: una volta che hai imparato la tecnica, l'uso del computer non è difficile, once you've learnt the technique, it isn't hard to use the computer

◆ cong.eccettuativa only, but:  non ho che pochi euro, I've only got a few euros;  non hai che dirmelo, you only have to tell me;  non ho potuto far altro che accettare, I could do nothing but accept;  non fa che dire sciocchezze, he talks nothing but nonsense;  non potevo fare altrimenti che così, there was nothing else (that) I could do.

* * *

[ke]
1. pron

1) (relativo: persona: soggetto) who,  (oggetto) whom, that, (cosa, animale) which, that (spesso omesso)

 l'uomo che sta parlando — the man who is speaking


 la ragazza che hai visto — the girl whom you saw


 i bambini che vedi nel cortile — the children whom o that you see in the yard


il giorno che... — the day (that)...


 la sera che ti ho visto — the evening I saw you


 il libro che è sul tavolo — the book which o that is on the table


2)  (la qual cosa) which

dovrei ottenere il massimo dei voti, il che è improbabile — I would have to get top marks, which is unlikely


3)

 (indefinito) quell'uomo ha un che di losco — there's something suspicious about that man


 un certo non so che — an indefinable something


 quel film non era  un gran che — that film was nothing special


 quella ragazza ha  un non so che di affascinante — there's something fascinating about that girl


4)  (interrogativo) what

 che (cosa) fai? — what are you doing?


 di che (cosa) hai bisogno? — what do you need?


 non so che dire — I don't know what to say


 ma che dite! — what are you saying!


2. agg

1)  (interrogativo) what,  (di numero limitato) which

 che giorno è oggi? — what day is it today?


 che vestito ti vuoi mettere? — what (o which) dress do you want to put on?


 di che attore stai parlando? — which actor are you talking about?


2)  escl what

 che  bel vestito! — what a lovely dress!


 che  buono! — how delicious!


 guarda in che  stato sei ridotto! — look at the mess you're in!


3. cong

1)  (con proposizioni subordinate) that (talvolta omesso)

 ero  così felice che corsi a dirlo a tutti — I was so happy (that) I ran off to tell everyone


 nasconditi qui che  non ti veda nessuno — hide here, so nobody can see you


so che tu c'eri — I know (that) you were there


 voglio che tu venga — I want you to come


2)

 (temporale) mi sono svegliato che era ancora buio — it was still dark when I woke up


 sono anni che non lo vedo — I haven't seen him for o in years, it's years since I saw him


 era  appena uscita di casa che suonò il telefono — she had no sooner gone out than o she had hardly gone out when the telephone rang


 arrivai che eri  già partito — you had already left when I arrived


3)

(in frasi imperative, in concessive) che venga pure! — let him come by all means!


 che sia benedetto! — may God bless him!


4)

 non che sia stupido — not that he's stupid


 non è che non mi interessi la commedia, è che sono stanco e vorrei andare a letto — it's not that the play doesn't interest me, it's just that I'm tired and I'd like to go to bed


 che tu venga  o no, noi partiamo lo stesso — we're leaving whether you come or not


5) (comparativo: con più, meno) than

è  più furbo che intelligente — he's more cunning than intelligent


See:

 non,

 più,

 meno,

 così

* * *

I
1. [ke]
 pronome relativo

1)  (soggetto) (persona) who, that; (cosa, animale di sesso imprecisato) that, which

il cane, che mi aveva riconosciuto, si avvicinò — the dog, which had recognized me, came up


 e tu che pensavi di risparmiare! — you were the one who thought (you were going) to save money!


 comparve un uomo che portava un cappello — a man appeared, wearing a hat


 è lui che me lo ha detto — it was him who told me


 lo sentii che parlava con Marco — I heard him speaking to Marco


2)  (oggetto) (persona) who, whom form., that; (cosa, animale di sesso imprecisato) that, which

 è la donna più bella che (io) abbia mai visto — she's the most beautiful woman (that) I've ever seen


 non mi piace la macchina che hai comprato — I don't like the car (that) you've bought


 stupido che sei! — you silly thing! you fool!


3)  (complemento indiretto)

 non ha neanche di che mangiare — he doesn't even have enough for food


 non c'è di che! —  (formula di cortesia) you're welcome! don't mention it! (con valore temporale)


 l'estate che ci siamo conosciuti — the summer when o in which we met


4) (con avverbi di luogo, di tempo)

 fu allora che — it was then that


 è qui che si rilasciano i passaporti? — is it here that they issue passports?


5)  il che  (cosa che) which

2.
 aggettivo interrogativo

1)  (quale) what;  (entro un gruppo ristretto) which

 di che colore è? — what colour is it?


 che medaglie ha vinto? — which medals did he win?


2)  che cosa what

 che cosa fai? — what are you doing?


 che cosa c'è? — what's up?


 che cosa? non ho sentito — what? I didn't hear


 a che cosa stai pensando? — what are you thinking of o about?


3.
 pronome interrogativo what

 che fai? — what are you doing?


 che dire? — what shall I say?


 che fare? — what is to be done?


 che c'è di nuovo — what's new?


4.
 aggettivo esclamativo

che strano, bello! — how odd, lovely!


 che uomo! — what a man!


 che coraggio! — what courage!


5.
 pronome esclamativo

 ma che mi tocca sentire! — what I have to listen to!


 che! vai già via? — what? are you off already?


6.
 pronome indefinito

 aveva un che di strano — there was something weird about him


 non ha fatto un gran che — he didn't do a great deal


II [ke]
 congiunzione

1)  (dichiarativa) that

 penso che dovrebbe cambiare mestiere — I think (that) he should do another job


 so che è vero — I know it's true


 è probabile che venga — he is likely to come; (dopo verbi di volontà o comando)


 papà vuole che andiamo con lui — dad wants us to go with him


 vorrei che fossi qui — I wish you were here


2)  (consecutiva)

 in modo che capisca — so that he can understand


la musica era così forte che... — the music was so loud that


3)  (causale)

vestiti, che usciamo — get dressed, (because) we're going out


4)  (concessiva)

non che non fosse contento, ma — he wasn't unhappy, but


5)  (finale)

 sta' attento che non cada — mind that it doesn't fall


6)  (temporale)

 sono dieci anni che ci frequentiamo — we've known each other for ten years


 ogni volta che vieni — every time you come; (finché)


 aspetto che parta — I'm waiting for him to leave


7) (imperativa, ottativa)

 che non se ne parli più — let's hear no more about this


 che Dio abbia misericordia di noi! — (may) God have mercy on us!


8)  (limitativa)

non hanno il diritto, che io sappia, di intervenire — they have no right, as far as I know, to intervene


9)  (correlativa)

 che venga o no — whether he comes or not


sia che..., sia che... — either...or...


 sia io che mio marito siamo vegetariani — both myself and my husband are vegetarians


10)  (interrogativa)

 che mi sia ingannato? — maybe I got it wrong


11)  (nelle comparative)

 è più diligente che dotato — he's more diligent than gifted


 studio più che posso — I study as much as I can


* * *

che1

/ke/ 

I  pronome relativo 

 1  (soggetto) (persona) who, that; (cosa, animale di sesso imprecisato) that, which; il cane, che mi aveva riconosciuto, si avvicinò the dog, which had recognized me, came up; e tu che pensavi di risparmiare! you were the one who thought (you were going) to save money!  comparve un uomo che portava un cappello a man appeared, wearing a hat;  è lui che me lo ha detto it was him who told me;  lo sentii che parlava con Marco I heard him speaking to Marco

 2  (oggetto) (persona) who, whom form., that; (cosa, animale di sesso imprecisato) that, which;  è la donna più bella che (io) abbia mai visto she's the most beautiful woman (that) I've ever seen;  non mi piace la macchina che hai comprato I don't like the car (that) you've bought; stupido che sei! you silly thing! you fool! 

 3  (complemento indiretto)  non ha neanche di che mangiare he doesn't even have enough for food; non c'è di che! (formula di cortesia) you're welcome! don't mention it!  (con valore temporale)  l'estate che ci siamo conosciuti the summer when o in which we met

 4 (con avverbi di luogo, di tempo)  fu allora che it was then that; è qui che si rilasciano i passaporti? is it here that they issue passports? 

 5  il che  (cosa che) which

II  aggettivo interrogativo 

 1  (quale) what; (entro un gruppo ristretto) which; di che colore è? what colour is it? che medaglie ha vinto? which medals did he win? 

 2  che cosa what; che cosa fai? what are you doing? che cosa c'è? what's up? che cosa? non ho sentito what? I didn't hear; a che cosa stai pensando? what are you thinking of o about?

III  pronome interrogativo 

 what; che fai? what are you doing? che dire? what shall I say? che fare? what is to be done?  che c'è di nuovo what's new?

IV  aggettivo esclamativo 

 che strano, bello! how odd, lovely! che uomo! what a man! che coraggio! what courage!

V  pronome esclamativo 

 ma che mi tocca sentire! what I have to listen to! che! vai già via? what? are you off already?

VI  pronome indefinito 

  aveva un che di strano there was something weird about him;  non ha fatto un gran che he didn't do a great deal.

\ 

See also notes... (che.pdf)

————————

che2

/ke/ 

 congiunzione 

 1  (dichiarativa) that;  penso che dovrebbe cambiare mestiere I think (that) he should do another job;  so che è vero I know it's true;  è probabile che venga he is likely to come;  (dopo verbi di volontà o comando)  papà vuole che andiamo con lui dad wants us to go with him;  vorrei che fossi qui I wish you were here 

 2  (consecutiva)  in modo che capisca so that he can understand; la musica era così forte che... the music was so loud that... 

 3  (causale) vestiti, che usciamo get dressed, (because) we're going out 

 4  (concessiva) non che non fosse contento, ma he wasn't unhappy, but 

 5  (finale)  sta' attento che non cada mind that it doesn't fall 

 6  (temporale)  sono dieci anni che ci frequentiamo we've known each other for ten years;  ogni volta che vieni every time you come;  (finché)  aspetto che parta I'm waiting for him to leave 

 7 (imperativa, ottativa)  che non se ne parli più let's hear no more about this; che Dio abbia misericordia di noi! (may) God have mercy on us! 

 8  (limitativa) non hanno il diritto, che io sappia, di intervenire they have no right, as far as I know, to intervene 

 9  (correlativa)  che venga o no whether he comes or not; sia che..., sia che... either...or...;  sia io che mio marito siamo vegetariani both myself and my husband are vegetarians 

 10  (interrogativa) che mi sia ingannato? maybe I got it wrong 

 11  (nelle comparative)  è più diligente che dotato he's more diligent than gifted;  studio più che posso I study as much as I can.
			

			Dizionario Italiano-Inglese > che

		
	
			
				6
				dovere
									
					
							

			
			1. v/i have to, must

 devo averlo I must have it, I have to have it

 non devo dimenticare I mustn't forget

 deve arrivare oggi she is supposed to arrive today

 come si deve ( bene) properly

 persona very decent

 doveva succedere it was bound to happen

 dovresti avvertirlo you ought to or should let him know 

2. v/t owe 

3. m duty

 per dovere out of duty

* * *

 dovere v.servile 

1 ( obbligo,  necessità assoluta) must, to have (got) to, to be to; shall (spec. form. nella 2a e 3a pers. sing. e pl.):  devo finire questo lavoro entro domani, I must (o I have to o I've got to) finish this job by tomorrow;  ha dovuto studiare tutto il giorno, he had to study all day;  dobbiamo salvaguardare l'ambiente, we must (o we've got to) protect the environment;  devi imparare a controllarti, you must (o you've got to) learn to control yourself;  dovevamo partire subito, we had to leave at once;  le domande d'iscrizione dovranno essere presentate entro febbraio, applications must (o are to) be made by the end of February;  non dobbiamo fermarci un minuto di più, we mustn't stop a minute longer; devo proprio firmare?, do I have to (o have I got to o must I) sign?;  la commissione deve riunirsi al più presto, the commission is to meet as soon as possible; secondo regolamento, nessuno deve lasciare la scuola senza autorizzazione, according to regulations, no one shall leave the school without authorization;  tutti gli ufficiali devono presentarsi al colonnello, all officers are to (o shall) report to the colonel; che cosa devo fare?, what am I to do?;  non devono esserci equivoci questa volta, there must be no misunderstanding this time; dovendo assentarmi per lavoro, non potrò presenziare alla cerimonia, having to be away on business, I shall be unable to attend the ceremony //  comportarsi come si deve, to behave oneself (properly) //  una persona come si deve, a decent person //  un lavoro come si deve, a job well done // ( possibile) che debba sempre averla vinta tu?, why must you always be right? 

2 ( necessità,  opportunità,  convenienza) to have to, must (in frasi affermative e interr. positive); need (solo in frasi interr. positive); not to need to, need not, not to have (got) to (in frasi negative e interr. negative):  dovrò alzarmi presto se voglio prendere il primo treno, I'll have to get up early if I want to catch the first train;  dovremo far controllare l'impianto elettrico, we'll have to have the electric system checked;  se vuole dimagrire dovrà mettersi a dieta, he'll have to go on a diet if he wants to lose weight;  dovrai smettere di fumare prima o poi, you'll have to give up smoking sooner or later;  dovete vedere quel film, you must, see that film;  devi venire a cena qualche sera, you must (o you'll have to) come to dinner some evening;  devi farti tagliare i capelli, you must (o you'll have to) get your hair cut; devi proprio andare in banca?, do you really need to go to the bank?; devi fare benzina?, do you need (to get) any petrol?; si deve mandare un acconto?, does one need to send a deposit?; non dovete accompagnarmi all'aeroporto, posso prendere un taxi, you needn't (o you don't have to o you don't need to) take me to the airport, as I can get a taxi;  non è detto che debba andare proprio tu, you don't necessarily have to go; non dovevi telefonare?, didn't you have to make a phone call?; perché devi sempre interferire?, why must you keep on interfering? 

3 ( certezza,  forte probabilità) must, to be bound to; ( inevitabilità) to have to, must:  dev'esserci una spiegazione, there must be an explanation;  dev'essere questo l'albergo, this must be the hotel;  deve arrivare da un momento all'altro, he's bound to arrive any moment;  devono aver capito, they must have understood;  devi certamente aver sentito parlare di lui, you must (o you're bound to) have heard of him;  doveva succedere prima o poi, it had to (o it was bound to) happen sooner or later;  dovrà essere informato, he'll have to be told;  dev'essere stato emozionante assistere a quell'incontro, it must have been exciting to be at that match 

4 ( essere previsto,  prestabilito) to be to; (spec. di treno ecc.) to be due (to):  doveva diventare presidente, he was to become president;  le nozze dovevano essere celebrate l'indomani, the wedding was to take place next day;  devo essere a Torino alle 10, I'm to be in Turin at 10 o'clock; l'aereo deve atterrare alle 11.15, the plane is due (to land) at 11.15;  il treno doveva arrivare a Firenze alla 18, the train was due in Florence at 6 p.m. 

5 ( supposizione,  previsione,  possibilità) must:  dev'essere già a casa, he must be home by now;  non devono essere ancora partiti, they mustn't (o they can't) have left yet;  devono essere le 3, it must be 3 o'clock;  quello dev'essere il Monte Bianco, that must be Mont Blanc;  deve sentirsi molto sola, she must be very lonely;  non devono essersi capiti, they can't have understood each other;  devi aver sofferto molto, you must have had a hard time;  dev'essere rimasto male, he must have been upset;  deve aver bevuto, he must have been drinking;  non doveva avere più di 15 anni, he couldn't have been more than 15 (years of age);  doveva essere molto tardi quando sei rincasato, it must have been very late when you got in //  deve piovere, it's going to rain //  dovrà rispondere di tentato omicidio, he's going to be charged with attempted murder ∙ Come si nota dagli esempi, in frasi negative si può usare  can,  could in luogo di  must 

6 (per esprimere una richiesta, nella 1a pers. s. e pl. del pres. indic.) shall: devo dirglielo?, shall I tell him?; dobbiamo passare a prenderti?, shall we call for you?; devo chiudere la porta a chiave?, shall I lock the door?; devo pagare in contanti o posso darle un assegno?, shall I pay cash or can I give you a cheque?; dobbiamo venire anche noi?, shall we come too?; devo farti telefonare da Michele?, shall I get Michael to call you? 

7 (al cond.) should, ought to:  dovrebbero arrivare per le otto, they should (o they ought to) be here by eight;  avrei dovuto scusarmi, I should have apologized;  dovrebbe partire stasera, he should leave tonight;  avresti dovuto andarci, you should have gone (there);  dovreste aiutarlo, you ought to help him;  avresti dovuto saperlo da un pezzo, you should have known ages ago;  avrebbero dovuto telefonarmi, they ought to have phoned me 

8 (al cong. imperf. in frasi ipotetiche) should, were to: non dimenticherò mai quel giorno, dovessi campare 100 anni, I'll never forget that day, if I were to live 100 years; se dovesse fallire..., if he were to fail...; se dovesse venire, avvertimi, if he should come (o should he come), let me know; se doveste passare da Bologna, telefonatemi, if you should happen to be passing through Bologna, give me a call; se dovessi incontrarlo, digli che ho bisogno di parlargli, if you should meet (o should you meet) him, tell him I need to have a word with him; (se) dovessero stare così le cose..., if that were the case... 

9 ( essere obbligato,  costretto) to be compelled (o obliged o forced) to; to feel* bound to:  devo rinunciare all'incarico per motivi di salute, I am compelled (o obliged o forced) to give up the post for health reasons;  dovette abbandonare il paese, he was forced to leave the country; se non provvederete al mio risarcimento, dovrò rivolgermi al mio avvocato, if you fail to compensate me, I shall be obliged to contact my solicitor; in seguito alle gravi accuse, il ministro dovette dimettersi, as a result of the grave allegations, the minister was forced to resign;  devo riconoscere che avevamo torto, I feel bound to say we were wrong 

10 (all'imperfetto con valore di condizionale per esprimere consiglio, suggerimento) should have (o ought to have) + part. pass.:  dovevi aspettartelo, you should have expected it;  non doveva rispondere in quel modo, he shouldn't have answered like that;  dovevamo pensarci prima, we ought to have thought of it before;  dovevate vederlo, you should have seen him;  dovevano immaginare che ti saresti offeso, they should have realised you'd be offended;  non dovevi fare tante storie, you shouldn't have made such a fuss

◆ v.tr.

1 ( essere debitore di) to owe:  gli devo 500 euro, I owe him 500 euros; che cosa le devo?, what do I owe you?;  deve il successo alla sua grande popolarità, he owes his success to his great popularity;  ti dobbiamo molta riconoscenza, we owe you a great debt of gratitude;  gli dovevamo tutto, we owed everything to him;  ti devo la vita, I owe my life to you 

2 ( derivare) to take*:  la Bolivia deve il suo nome a Simon Bolivar, Bolivia takes its name from Simon Bolivar 

3 ( nella forma passiva) to be due: a che cosa era dovuto il ritardo?, what was the delay due to?;  ciò si deve alla sua negligenza, that is due to his negligence; l'incidente non era dovuto a un guasto meccanico, ma a un errore del pilota, the accident was not due to mechanical failure, but to pilot error;  la morte era dovuta a cause naturali, death was due to natural causes;  la teoria della relatività si deve a Einstein, we owe the theory of relativity to Einstein. 

  dovere s.m.

1 duty:  i miei doveri di madre, my duties as a mother; i nostri doveri verso Dio, la patria, il prossimo, our duty to God, our country, our fellow creatures;  i diritti e i doveri del cittadino, the rights and duties of the citizen; (dir.)  dovere legale, legal duty; (dir.)  soggetto a dovere, liable to duty;  per senso del dovere, from a sense of duty;  com'è mio dovere, as in duty bound;  conosco il mio dovere, I know my duty;  ho il dovere d'informarvi, I must inform you;  mancò al suo dovere, he failed in his duty;  mi faccio un dovere di imitarvi in tutto, I make a point of imitating you in everything;  morì vittima del dovere, he died doing his duty;  sento il dovere di aiutarti, I feel bound to help you;  si credeva in dovere di seguirmi dappertutto, he thought it was his duty to follow me everywhere //  avere il senso del dovere, to be conscious of one's duty;  fare il proprio dovere, to do one's duty: fa' il tuo dovere a qualunque costo!, do your duty at all costs! //  a dovere, properly (o as it should be): ti ha sistemato a dovere!, he settled your hash! //  chi di dovere penserà a farlo, the person responsible will look after it;  ci rivolgeremo a chi di dovere, we'll apply to the person in charge //  visita di dovere, duty call //  prima il dovere poi il piacere, (prov.) work before pleasure 

2 pl. (antiq.) ( saluti,  convenevoli) (kind) regards, compliments, respects:  i miei doveri a vostra sorella, my kindest regards to your sister; porgere i propri doveri a qlcu., to pay one's respects to s.o.

* * *

[do'vere]
1. vt irreg

(soldi, riconoscenza) to owe

 gli devo il mio  successo — I owe my success to him, I have him to thank for my success


 devo  tutto ai miei genitori — I owe everything to my parents


 crede che  tutto gli sia dovuto — he thinks he has a god-given right to everything


2. vb aus  (nei tempi composti prende l'ausiliare del verbo che accompagna)

1)  (obbligo) to have to

 come si deve —  (bene) properly,  (meritatamente) properly, as he (o she  ecc) deserves


 è una persona  come si deve — he is a very decent person


 non avrebbe dovuto  esserne informata che il giorno dopo — she was not supposed to hear about it until the following day


 non devi  fare rumore — you mustn't o you're not to make a noise


 avrebbe dovuto  farlo — he should have o ought to have done it


 lui deve  farlo — he has (got) to do it, he must do it


 devo  farlo subito? — do I have to o have I got to do it immediately?


 ha dovuto  pagare — he had to pay


 è dovuto  partire — he had to leave


 devo  partire domani — I'm leaving tomorrow,  (purtroppo) I've got to leave tomorrow


 non devi  zuccherarlo —  (non è necessario) there's no need to add sugar


2)

 (fatalità) doveva  accadere — it was bound to happen


lo farò, dovessi  morire — I'll do it if it kills me


 tutti dobbiamo  morire — we all have to die


3)

 (previsione) deve arrivare alle 10 — he should o is due to arrive at 10


 sembra che le cose si debbano sistemare — things seem to be sorting themselves out


4)

 (probabilità) deve essere difficile farlo — it must be difficult to do


 non deve essere uno stupido — he can't be stupid


 dev'essere tardi — it must be late


 devono essere le 4 — it must be 4 o'clock


 devo averlo fatto — I must have done it


3. sm

 (obbligo) duty

a dovere —  (bene) properly,  (debitamente) as he (o she  ecc) deserves


 rivolgersi  a chi di dovere — to apply to the appropriate authority o person


 fare il proprio dovere di elettore — to do one's duty as a voter


 farsi un dovere di qc — to make sth one's duty


 avere il  senso del dovere — to have a sense of duty


* * *

I
1. [do'vere]
 (when it is modal verb the use of the auxiliary  essere or  avere depends on the verb in the infinitive that follows)  verbo modale

1)  (per esprimere obbligo) must, to have* to

 il prestito deve essere rimborsato in un anno — the loan must be repaid in one year


 devo veramente alzarmi alle 7? — must I really be up at 7 am?


 non devi farne parola con nessuno — you mustn't mention this to anyone


 devo andare a prendere i bambini a scuola — I have to collect the children from school


 fai quello che devi — do what you have to


2) (per esprimere necessità, esigenza, convenienza) to have* (got) to

 si doveva fare qualcosa — something had to be done


 devi metterti a dieta se vuoi dimagrire — you have to diet if you want to slim down


 dobbiamo proprio discuterne adesso? — need we discuss it now?


 devo prendere un ombrello? — should I take an umbrella? do I need to take an umbrella?


 che devo fare? — what am I to do?


3) (per esprimere consiglio, raccomandazione) should, ought to

 dovresti riflettere prima di parlare — you should think before you speak


4)  (per esprimere probabilità)

 doveva essere lui — it must have been him


 dev'esserci qualche errore! — there must be some mistake!


5)  (per esprimere previsione)

 dovremmo arrivare per le sei — we should be there by six o'clock


 devo vederlo domani — I'll be seeing him tomorrow


 quando deve o dovrebbe nascere il bambino? — when's the baby due?


6)  (in offerte di cortesia o richieste di istruzioni) shall

 dobbiamo aspettarti? — shall we wait for you?


2.
 verbo transitivo

1)  (essere debitore di) to owe [denaro, cena] (a qcn. to sb.)

 quanto le devo? —  (per un servizio) how much do I owe you?  (per un acquisto) how much is it?


 devo a te la mia vittoria — it's thanks to you that I won


mi deve un favore, delle scuse — he owes me a favour, an apology


2)  come si deve [comportarsi, agire] properly

 un uomo come si deve — a decent man


II
1. [do'vere]
 sostantivo maschile

1)  (obbligo) duty ( nei confronti di,  verso to)

 avere il dovere di fare — to have the duty to do


 avere il senso del dovere — to have a sense of duty


 fare il proprio dovere — to do one's duty


 sentirsi in dovere di fare — to feel duty bound to do


 visita di dovere — duty call


 a chi di dovere — the person o people concerned


2)  a dovere properly, in the right way

2.
 sostantivo maschile plurale  doveri ant.  (omaggi) respects

- i coniugali — conjugal o marital duties


••

prima il dovere, poi il piacere — prov. = duty comes first


* * *

dovere1

/do'vere/ [43] (when it is modal verb the use of the auxiliary  essere or  avere depends on the verb in the infinitive that follows) 

I  verbo modale 

 1  (per esprimere obbligo) must, to have* to;  il prestito deve essere rimborsato in un anno the loan must be repaid in one year; devo veramente alzarmi alle 7? must I really be up at 7 am?  non devi farne parola con nessuno you mustn't mention this to anyone;  devo andare a prendere i bambini a scuola I have to collect the children from school;  fai quello che devi do what you have to 

 2 (per esprimere necessità, esigenza, convenienza) to have* (got) to;  si doveva fare qualcosa something had to be done;  devi metterti a dieta se vuoi dimagrire you have to diet if you want to slim down; dobbiamo proprio discuterne adesso? need we discuss it now? devo prendere un ombrello? should I take an umbrella? do I need to take an umbrella? che devo fare? what am I to do? 

 3 (per esprimere consiglio, raccomandazione) should, ought to;  dovresti riflettere prima di parlare you should think before you speak 

 4  (per esprimere probabilità)  doveva essere lui it must have been him; dev'esserci qualche errore! there must be some mistake! 

 5  (per esprimere previsione)  dovremmo arrivare per le sei we should be there by six o'clock;  devo vederlo domani I'll be seeing him tomorrow; quando deve o dovrebbe nascere il bambino? when's the baby due? 

 6  (in offerte di cortesia o richieste di istruzioni) shall; dobbiamo aspettarti? shall we wait for you?

II  verbo transitivo 

 1  (essere debitore di) to owe [denaro, cena] (a qcn. to sb.); quanto le devo? (per un servizio) how much do I owe you?  (per un acquisto) how much is it?  devo a te la mia vittoria it's thanks to you that I won; mi deve un favore, delle scuse he owes me a favour, an apology 

 2  come si deve [comportarsi, agire] properly;  un uomo come si deve a decent man.

\ 

See also notes... (dovere.pdf)

————————

dovere2

/do'vere/ 

I sostantivo m. 

 1  (obbligo) duty ( nei confronti di,  verso to);  avere il dovere di fare to have the duty to do;  avere il senso del dovere to have a sense of duty;  fare il proprio dovere to do one's duty;  sentirsi in dovere di fare to feel duty bound to do;  visita di dovere duty call;  a chi di dovere the person o people concerned 

 2  a dovere properly, in the right way

II doveri m.pl. 

 ant.  (omaggi) respects 

 IDIOMS 

prima il dovere, poi il piacere prov. = duty comes first 

\ 

 COMPOUNDS 

- i coniugali conjugal o marital duties. 
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			a few

( un certo) some

 interrogativo any

 rimango qualche giorno I'm staying for a few days

 qualche giorno usciamo insieme we'll go out some day

 qualche cosa something

 qualche volta sometime

 alcune volte a few times

 a volte sometimes

 in qualche luogo somewhere

 qualche mese fa a few months ago

 in qualche modo somehow

* * *

 qualche agg.indef.

1 ( alcuni,  alcune,  un certo numero di) a few; some (di solito in frasi affermative o in frasi interr. da cui si attenda risposta affermativa); any (in frasi interr.):  qualche anno fa, some (o a few) years ago;  fra qualche minuto, in a few minutes;  sono qui da qualche ora, I've been here for a few hours;  si fermerà con noi qualche giorno, he's staying with us for a few days;  mi diede qualche consiglio, he gave me some advice;  sono in attesa di qualche buona notizia, I'm expecting some good news;  ho qualche motivo per crederlo, I have some reason to think so;  avrei qualche dubbio in proposito, I have some doubts on that score;  porta qualche amico, bring some (o a few) friends;  deve avere qualche soldo da parte, he must have some money put away;  costerà qualche milione, it will cost a few million;  la città era a qualche chilometro di distanza, the town was a few miles away; c'è qualche lettera per me?, are there any letters for me?; vuoi qualche libro da leggere?, do you want some books to read?; avete qualche problema?, have you got any problems?;  può darmi qualche informazione?, can you give me some information?; hai qualche parente all'estero?, have you got any relatives abroad? //  qualche mio amico, some friends of mine (o some of my friends) //  qualche cosa → qualcosa //  qualche volta, sometimes 

2 ( un certo,  una certa;  una certa quantità) some, a certain amount of:  c'è ancora qualche speranza di salvarlo, there's still some hope of saving him;  ho avuto qualche difficoltà a trovare la strada, I had some difficulty finding the way;  è un'opera che presenta qualche interesse storico, it's a work with some historical interest;  c'è voluto qualche tempo per imparare il nuovo lavoro, it took some time to learn the new job;  da qualche tempo non si fa più vedere, he hasn't turned up for some time //  accettò non senza qualche esitazione, he accepted but not without some hesitation;  una donna non priva di (un)  qualche fascino, a woman not without a certain charm 

3 ( quale che sia,  uno o l'altro) (in frasi affermative o interr. che sollecitano risposta affermativa) some (or other); (in frasi interr.) any:  trova sempre qualche scusa, he always finds some excuse or other;  qualche volta si farà male sul serio, sometime or other he's going to get seriously hurt;  venite a trovarci qualche giorno, come and see us some day or other //  in qualche luogo,  da qualche parte, somewhere (or other); anywhere:  dev'esserci una bottiglia di whisky da qualche parte, there must be a bottle of whisky somewhere; non trovo gli occhiali, li hai visti da qualche parte?, I can't find my glasses, have you seen them anywhere?; non ci siamo già visti in qualche posto?, haven't we met before somewhere? //  in qualche modo, somehow or other:  in qualche modo me la caverò, I'll get by somehow or other;  un lavoro fatto in qualche modo, a slapdash piece of work //  ci deve pur essere (un)  qualche rimedio, there must be some solution 

4 ( riferito a una determinata persona o cosa) some:  qualche amico deve averlo informato, some friend must have told him;  si tratta di qualche scherzo di cattivo gusto, it must be some joke in bad taste;  l'esplosione era da attribuirsi a qualche guasto al sistema di controllo, the explosion was due to some fault in the control system;  qualche giorno lo verrà a sapere, he'll get to know some day 

5  qualche altro, ( differente) some other; any other; ( in aggiunta,  in più) some more; any more:  devo averlo visto in qualche altro posto, I must have seen him in some other place (o somewhere else);  venite qualche altro giorno, come some other day; c'era qualche altra persona con te?, was there any other person (o anyone else) with you?; avete qualche altra domanda da fare?, have you any other questions?; le interessa qualche altro articolo?, are you interested in any other item (o in anything else)?; prendete qualche altro cioccolatino?, would you like some more chocolates?;  vorrei sentire qualche altro parere, I'd like to hear some other opinions; hai trovato qualche altro errore nella lettera?, have you found any other (o any more) mistakes in the letter? // Usato anche con valore di pron.: questi fogli non bastano, portamene qualche altro, there aren't enough sheets of paper here, bring me some more; è una storiella molto divertente, ne sai qualche altra?, it's a very funny story, do you know any others (o any more)?

◆ avv. (ant., region.) ( circa): siamo quasi arrivati, mancherà qualche paio di chilometri, we're nearly there, it can only be another couple of miles or so.

* * *

['kwalke]
 aggettivo indefinito

1)  (alcuni) (in frasi affermative e nelle offerte) some, a few;  (in frasi interrogative) any

 qualche anno fa — a few o some years ago


 tra qualche giorno — in a few days


 c'è ancora qualche biscotto? — are there any biscuits left o any more biscuits?


 qualche mio amico — some of my friends, some o a few friends of mine


 ha qualche soldo da parte — he has some money saved


 qualche cosa — something


2)  (uno) (in frasi affermative e nelle offerte) some, a few;  (in frasi interrogative) any

 per qualche motivo non è venuto — for some reason (or other) he didn't come


 troverò qualche scusa — I'll make o find an excuse


 qualche problema? — is anything the matter? any problems?


 in qualche modo —  (in un modo o nell'altro) somehow, one way or another


 da qualche parte —  (in frasi affermative) somewhere;  (in frasi interrogative) anywhere


 da qualche altra parte — somewhere else


 in qualche posto —  (in frasi affermative) somewhere, someplace AE;  (in frasi interrogative) anywhere, anyplace AE


3)  (un certo) (in frasi affermative e nelle offerte) some, a few;  (in frasi interrogative) any

 ho avuto qualche difficoltà a convincerlo — I had some trouble persuading him


 da qualche tempo — for some time


 qualche tempo fa — some time ago


4)  qualche volta  (talvolta) sometimes;  (una volta o l'altra) sometime

••
Note:

v. la nota della voce  alcuno

* * *

qualche

/'kwalke/

v. la nota della voce  alcuno. 

agg. indef. 

 1  (alcuni) (in frasi affermative e nelle offerte) some, a few;  (in frasi interrogative) any;  qualche anno fa a few o some years ago;  tra qualche giorno in a few days; c'è ancora qualche biscotto? are there any biscuits left o any more biscuits?  qualche mio amico some of my friends, some o a few friends of mine;  ha qualche soldo da parte he has some money saved;  qualche cosa something 

 2  (uno) (in frasi affermative e nelle offerte) some, a few;  (in frasi interrogative) any;  per qualche motivo non è venuto for some reason (or other) he didn't come;  troverò qualche scusa I'll make o find an excuse; qualche problema? is anything the matter? any problems?  in qualche modo  (in un modo o nell'altro) somehow, one way or another;  da qualche parte (in frasi affermative) somewhere;  (in frasi interrogative) anywhere;  da qualche altra parte somewhere else;  in qualche posto (in frasi affermative) somewhere, someplace AE;  (in frasi interrogative) anywhere, anyplace AE 

 3  (un certo) (in frasi affermative e nelle offerte) some, a few;  (in frasi interrogative) any;  ho avuto qualche difficoltà a convincerlo I had some trouble persuading him;  da qualche tempo for some time;  qualche tempo fa some time ago 

 4  qualche volta  (talvolta) sometimes;  (una volta o l'altra) sometime.

\ 

See also notes... (alcuni.pdf)
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			1. adj this, pl these

 quest'oggi today 

2. pron this (one), pl these (ones)

 questo qui this one here

 con questo with that

 per questo for that reason

 quest'oggi today

questa poi! well I'm blowed!

ci mancherebbe anche questa! that's all we'd need!

 questa non me l'aspettavo I wasn't expecting this

* * *

 questo agg.dimostr.

1 this; pl. these:  questo ragazzo, this boy;  queste ragazze, these girls; è nuova questa macchina?, is this car new?;  questi fiori sono per lei, these flowers are for you;  passate da questa parte, come this way;  questa storia deve finire, this business has got to end;  questo mio amico, this friend of mine; dove mettiamo quest'altro quadro?, where shall we put this other picture? // in,  a questo modo, this way, so //  l'ho visto con questi occhi, I saw it with my own eyes //  quest'ultimo → ultimo 

2 ( riferito a tempo passato) last; this:  le vicende di questi venti anni, the events of the last twenty years;  questa notte ha nevicato, it snowed last night (o in the night);  l'ho visto questa mattina, I saw him this morning 

3 ( riferito a tempo presente o futuro) this:  non l'ho ancora visto questa mattina, I haven't seen him this morning yet;  ha telefonato già due volte questa settimana, he's already phoned twice this week;  ci vediamo uno di questi giorni, we'll see each other one of these days;  vanno in montagna questo fine settimana, they are going to the mountains this weekend; dove passerete le ferie quest'estate?, where are you going for your holidays this summer? 

4 ( in espressioni ellittiche): questa è bella!, that's a good one!; questa non me l'aspettavo!, I didn't expect this!; sentite questa!, listen to this!

◆ pron.dimostr. 

1 this (one); pl. these:  questo è il mio ufficio, this is my office;  il mio posto è questo ( qui), this is my place;  questa dev'essere la loro casa, this must be their house; le pratiche non sono in quel cassetto, sono in questo ( qui), the papers aren't in that drawer, they're in this one;  queste sono le persone di cui ti avevo parlato, these are the people I told you about; sono questi i tuoi amici?, are these you friends?; potrei vedere qualche altra cravatta? Non mi piace nessuna di queste, Could I see some other ties? I don't like any of these; ''Quale abito scegli?'' ''Scelgo questo'', ''Which dress are you going to have?'' ''I'll have this one'' //  lo va dicendo a questo e a quello, she goes around telling everybody 

2 ( con valore di egli) he; ( ella) she; ( essi,  esse) they: l'hanno richiamato più volte, ma questo non vuole sentir ragioni, he's been reprimanded several times, but he won't listen to reason; allora mi sono rivolto ai vigili, e questi hanno provveduto, so I went to the police and they dealt with it 

3 ( con valore di ciò) that, this: ti ha detto proprio questo?, is that (exactly) what he said to you?;  questo è quanto mi ha riferito, that's what he told me;  in questo non siamo d'accordo, we don't see eye to eye on this;  tutto questo è sbagliato, this is all wrong;  per questo ho rifiutato, that's why I refused; lo rielessero, e questo fu un errore, they re-elected him. This was a mistake //  questo e altro, all this, and more // questo mai e poi mai!, not on your life! // o questo poi!, go on! //  parlare di questo e di quello, to talk about this and that (o about this, that and the other) // questo è quanto!, that's all! //  e con questo ti saluto, and with that I leave you // guadagna 2.000 euro al mese, ma, con tutto questo, i soldi gli bastano, he earns 2,000 euros a month, but he never has enough money even so // ho fatto un errore, e con questo?, e per questo?, I've made a mistake. So what? 

4 quello... questo, ( per indicare il primo e il secondo di cose o persone già menzionate) the former... the latter: John e Charles sono amici; quello è inglese, questo è americano, John and Charles are friends; the former is English, the latter (is) American; sono due famose cattedrali; quella è gotica, questa è romanica, they are two famous cathedrals; the former is Gothic, the latter (is) Romanesque.

* * *

['kwesto]
 questo (-a)
1. agg dimostr

1) this, these pl

 in questi ultimi  giorni — these last few days


 questo  libro  qui o qua — this book (here)


 questo  lunedì — this Monday


 ti piace questo  maglione? — do you like this jumper?


 quest' oggi — nowadays, today


 questa  sera — this evening


 di questi  tempi — in times like these


2)

 (enfatico) con questo  caldo — in this heat


 non fatemi più prendere queste  paure — don't give me such a fright again


2. pron dimostr

1) this (one), these (ones) pl

 prendo questo  qui o  qua — I'll take this one


 questo è il tuo posto — this is your place


 questo cosa significa? — what does this mean?


 questo è troppo! — this is too much o the limit!


 questo mi fa piacere — I am pleased about that


2)  (egli) he,  (ella) she, (essi, esse) they

 e questo mi guarda e ride! — and this guy just looks at me and laughs!


una tale occasione, e questi che fanno? - rifiutano — such a great opportunity, and what do they do? - they refuse


3)

questo... quello... — (il primo... il secondo...) the former... the latter..., (l'uno... l'altro...) the one... the other...


questi...  quelli — some... others


questi gridavano,  quelli ridevano — some were shouting, others were laughing


 preferisci questo o  quello? — do you prefer this one or that one?


4)

 (fraseologia) e  con questo? — so what?


e  con questo se n'è andato — and with that he left


 con tutto questo — in spite of this, despite all this


è  per questo che sono venuto — this is why I came


 questa  poi! — I don't believe it!


 questo è  quanto — that's all


 questo sì che è il colmo! — this is the limit!


 questa non me la dovevi fare — you shouldn't have done this to me


* * *

['kwesto]
1.
f.  questa ['kwesta], m.pl.  questi ['kwesti], f.pl.  queste ['kweste] aggettivo dimostrativo

1) this, pl. these

 questo libro — this book


- a casa — this house


- i ragazzi e -e ragazze — these boys and girls


 quest'anno — this year


- a mattina — this morning


- a sera — this evening, tonight


- a notte —  (scorsa) last night;  (a venire) tonight


 quest'oggi — today


 uno di -i giorni — one of these days


 questo lunedì — this (coming) Monday


 in -i giorni è piovuto molto — it's been raining a lot these days


2) (tale, simile)

 è meglio non uscire con questo freddo — it's better not to go out in this cold


3)  (seguito da possessivo)

 questo tuo amico — this friend of yours


4)  (con valore enfatico)

 l'ho visto con -i occhi! — I've seen it with my own eyes!


2.
 pronome dimostrativo

1) this (one), pl. these (ones)

che cos'è, chi è questo? — what's, who's this?


 vuoi questo o quello? — do you want this one or that one?


2)  (seguito da aggettivo qualificativo)

 quale vuoi? questo verde? — which do you want? this green one?


3)  (ciò) this

 questo è molto strano — this is very strange


vorrei dirti questo... — this is what I wanted to tell you...


detto questo,... — having said that o that said,...


 con questo concludo — by saying this I conclude


 e con questo? — so what?


 questo è tutto — that's all


 in questo hai ragione — in that way you're right


 questo mai! — never!


 questo sì che è un pensiero profondo! — how profound!


 questo no! — no way! absolutely not!


 per questo — for this (reason)


 è per questo che è partito — that's why he left


4)  (in espressioni ellittiche)

- a è bella! — that's a good one! I like that!


 ci mancava anche -a! — that's all we needed! that's done it!


 senti -a! — get this!


* * *

questo

/'kwesto/ f.  questa /'kwesta/, m.pl.  questi /'kwesti/, f.pl.  queste /'kweste/

\ 

I agg.dimostr. 

 

 1 this, pl. these;  questo libro this book; - a casa this house; - i ragazzi e -e ragazze these boys and girls;  quest'anno this year; - a mattina this morning; - a sera this evening, tonight; - a notte (scorsa) last night;  (a venire) tonight;  quest'oggi today;  uno di -i giorni one of these days;  questo lunedì this (coming) Monday;  in -i giorni è piovuto molto it's been raining a lot these days 

 2 (tale, simile)  è meglio non uscire con questo freddo it's better not to go out in this cold 

 3  (seguito da possessivo)  questo tuo amico this friend of yours 

 4  (con valore enfatico) l'ho visto con -i occhi! I've seen it with my own eyes! 

II pron.dimostr. 

 1 this (one), pl. these (ones); che cos'è, chi è questo? what's, who's this? vuoi questo o quello? do you want this one or that one? 

 2  (seguito da aggettivo qualificativo) quale vuoi? questo verde? which do you want? this green one? 

 3  (ciò) this;  questo è molto strano this is very strange; vorrei dirti questo... this is what I wanted to tell you...; detto questo,... having said that o that said,...;  con questo concludo by saying this I conclude; e con questo? so what?  questo è tutto that's all;  in questo hai ragione in that way you're right; questo mai! never! questo sì che è un pensiero profondo! how profound! questo no! no way! absolutely not!  per questo for this (reason);  è per questo che è partito that's why he left 

 4  (in espressioni ellittiche) -a è bella! that's a good one! I like that! ci mancava anche -a! that's all we needed! that's done it! senti -a! get this!

\ 

See also notes... (questo.pdf)
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			1. adj whole

tutti, tutte pl all

 tutto il libro the whole book

 tutti i giorni every day

 tutti e tre all three

 noi tutti all of us 

2. adv all

 era tutto solo he was all alone

 del tutto quite

 in tutto altogether, in all 

3. pron all

 gente everybody, everyone

 cose everything

 lo ha mangiato tutto he ate it all

* * *

 tutto agg.indef.

1 ( con riferimento a numero,  quantità,  estensione,  durata) all; ( intero) (the) whole (of):  tutto il mondo, all the (o the whole) world;  tutta l'Italia, all (o the whole of) Italy;  tutta la mia famiglia, all my (o my whole) family;  tutto il giorno, all the day (o the whole day);  tutto il mese,  l'anno, all the (o the whole) month, year;  ha speso tutto il suo denaro, he has spent all his money;  abbiamo consumato tutta l'acqua, we have used up all the water;  ho letto tutto il libro, I've read all the (o the whole) book;  si è mangiato tutta ( quanta)  la torta, he has eaten all the (o the whole) cake;  tutto il traffico era bloccato, all the traffic was blocked;  tutta la casa dev'essere ristrutturata, all the (o the whole) house needs rebuilding;  abbiamo fatto tutta la strada di corsa,  a piedi, we ran, walked all the way;  ha lavorato tutta la vita, he worked all his life;  ho passato tutto il tempo con loro, I spent all the time with them;  l'ho fatto con tutto il cuore, I did it willingly (o with all my heart);  ci ha messo tutta la sua buona volontà, he put all he'd got into it;  devi dirmi tutta la verità, you must tell me the whole truth;  tutta Parigi ne parla, all Paris is talking about it;  tutta la città era in pericolo, the whole city was in danger;  ha letto tutto Dante, he has read all (of) Dante's works;  ha speso lo stipendio tutto intero, he has spent all his salary //  in tutto il mondo, all over the world //  per tutta la casa, all over the house;  ha viaggiato per tutta l'Europa, he has travelled all over Europe //  per tutto il giorno, all day long //  per tutta la notte,  l'inverno, all through (o throughout) the night, the winter;  ha dormito per tutta la durata del film, he slept throughout (o all through) the film // Con uso predicativo:  il pane è tutto in tavola, the bread is all on the table;  il problema era tutto qui, that was all the problem;  la difficoltà sta tutta nel cominciare, all the problem lies in how to start 

2 pl. all (con costr. pl.); ( ogni) every; ( ciascuno) each (con costr. sing.):  tutti gli uomini sono uguali, all men are equal;  l'appello è rivolto a tutti i cittadini, the appeal is addressed to all (the) citizens;  invitò tutti i suoi amici alla festa, he invited all his friends to the party; malgrado tutti i suoi difetti, la trovo simpatica, I like her despite all her faults;  tutte le strade erano bloccate, all the roads were blocked;  sono stati venduti tutti ( quanti)  i biglietti, all the tickets were sold; da chi hai saputo tutte queste cose?, where did you learn all these things?;  ci vediamo tutti i giorni, we see each other every day;  tutti i partecipanti riceveranno un premio, all the participants will receive a prize (o everyone taking part will receive a prize);  c'erano atleti di tutte le nazionalità, there were athletes of all nationalities (o of every nationality);  riceve visite a tutte le ore, he receives visitors at all hours //  tutti gli altri, all the others //  tutti quanti, everyone //  tutti e due i fratelli, both brothers;  tutt'e tre,  tutt'e quattro le sorelle, all three, all four sisters //  noi tutti, we all (o all of us);  voi tutti, you all (o all of you);  tutti loro, (sogg.) they all (o all of them), (compl.) them all (o all of them) // Anche con uso predicativo:  i bambini erano tutti a dormire, the children were all sleeping;  le auto erano tutte straniere, the cars were all foreign ones 

3 ( con valore di completamente) all; quite; completely:  è tutto sbagliato, it's all wrong;  se ne andò tutto felice, he went off as happy as could be (o he went off quite happily);  sei tutto bagnato, you're all wet (o wet through);  era tutto commosso, he was very moved.

◆ FRASEOLOGIA:  a tutta forza, as hard as one can (o at full speed) //  a tutta prova, well tried //  a tutto spiano,  a tutto andare, all out //  a tutta velocità, at top (o full) speed //  a tutt'oggi, up to the present (o until today o so far) //  a tutto il 20 agosto, to 20th August inclusive //  in tutta sincerità,  in tutta onestà, in all sincerity, in all honesty //  in tutta confidenza, quite frankly //  di tutto punto, fully (o completely):  essere vestito di tutto punto, to be fully dressed //  è tutt'altra cosa, it's quite different //  sono di tutt'altro parere, I disagree entirely // (mar.) tutta a dritta!, hard over!; avanti tutta!, full steam ahead! 

  tutto pron.indef.

1 ( ogni cosa) all; everything:  tutto è finito, it's all over;  era tutto deciso, it was all decided; va tutto bene?, is everything all right?; gli hai detto tutto?, did you tell him everything?;  tutto era facile per lui, everything was easy for him;  penserò a tutto io, I'll see to everything;  nostro padre era tutto per noi, our father was everything to us;  sa tutto, he knows everything;  abbiamo speso tutto, we have spent everything;  ha mangiato tutto ( quanto), he ate everything;  gli ho dato tutto quello che avevo, I gave him all (o everything) I had;  abbiamo parlato di tutto, we talked about everything;  un po' di tutto,  di tutto un po', a bit of everything; grazie di tutto!, thank you for everything! // mi ha detto di tutto!, he really gave it me! //  prima di tutto,  innanzi tutto, ( per prima cosa) first of all; ( in primo luogo) in the first place; ( soprattutto) above all //  dopo tutto, after all //  ecco tutto,  questo è tutto, that's all // e non è tutto!, and that's not all! //  o tutto o niente, all or nothing //  tutto sommato, all in all //  tutto sta che io arrivi in tempo, it all depends on my arriving in time //  sa fare di tutto, he knows how to do everything;  mangia di tutto, he eats anything and everything //  essere capace di tutto, to be capable of anything // fare di tutto per..., to do everything one can do to... 

2 pl. all (con costr. pl.); ( ognuno) everybody, everyone; ( ciascuno) each (one) (con costr. sing.):  sono arrivati tutti insieme, they all arrived together;  lo sanno tutti, everyone knows;  non tutti la pensano come te, they don't all share your opinion;  va d'accordo con tutti, he gets on well with everyone;  qui conosco tutti uno per uno, I know each and every one here;  alla cerimonia c'eravamo tutti, we were all at the ceremony;  sono partiti tutti, they have all left;  è opinione di tutti, it's everyone's opinion; tutti dicono che..., everyone says that...;  ci sarà da bere per tutti, there will be drinks for everyone;  verrà distribuita a tutti una scheda di partecipazione, a participation form will be distributed to everyone; ''Quanto costano questi impermeabili?'' ''Costano tutti sui 200 euro'', ''How much do these raincoats cost?'' ''They each cost (o each of them costs) about 200 euros //  tutti e due ( noi,  voi,  loro), we, you, they both (o both of us, you, them) //  tutti e tre,  tutti e quattro, all three, all four:  andarono tutti e quattro, all four of them went // zitti tutti!, everyone be quiet! // fermi tutti!, hold it!

◆ s.m. ( l'intero) whole; ( totale) total; ( ogni cosa) everything:  il tutto costava sul mezzo milione, the whole (thing) came to about half a million lire;  mescolate il tutto fino a ottenere una crema densa, mix everything to a thick cream;  moltiplicare,  dividere il tutto per mille, multiply, divide the total by a thousand;  riceverete il tutto entro pochi giorni, you will receive everything in a few days' time //  tentare il tutto per tutto, to risk everything on a single throw.

◆ FRASEOLOGIA:  del tutto,  in tutto e per tutto, quite (o completely):  le sue conclusioni sono del  tutto sbagliate, his conclusions are quite (o completely) wrong;  la copia è in tutto e per tutto identica all'originale, the copy is absolutely identical to the original //  in tutto, in all:  siamo venti in tutto, there are twenty of us in all; quanto fa in tutto?, how much is it all together? (o in all?);  sono 150 euro in tutto, it's 150 euros all together (o in all) //  tutto intorno, all around //  tutt'al più → tuttalpiù // tutt'altro!, on the contrary (o not at all)!: ''Sei stanco?'' ''Tutt'altro!'', ''Are you tired?'' ''Not at all'';  tutt'altro che, anything but:  è tutt'altro che onesto, he's anything but honest;  ha fatto tutt'altro che studiare, he did anything but study //  è tutto dire, that's saying a lot // con tutto che..., ( sebbene,  malgrado) (al)though.

* * *

['tutto]
 tutto (-a)
1. agg

1)  (intero) all (of), the whole (of)

 ha letto tutto  Dante — he has read all of Dante


 tutta l' Europa — the whole of o all Europe


 ho tutta la sua  fiducia — I have his complete confidence


 ha studiato tutto il  giorno — he studied the whole day o all day long


 famoso in tutto il  mondo — world-famous, famous the world over


 rimanere sveglio tutta la  notte — to stay awake all night (long)


 a tutt' oggi — so far, up till now


 si diffuse in tutto il  paese — it spread through the whole country


 sarò qui tutta la  settimana — I'll be here all week o the whole week


 tutta  una bottiglia — a whole bottle


 tutta la  verità — the whole truth


2)

 (proprio) è tutt' altra cosa; è tutta un' altra cosa —  (è ben diverso) that's quite another thing


 viaggiare in aereo è tutt' altra cosa —  (è meglio) travelling by plane is altogether different


 è tutta sua  madre — she's just o exactly like her mother


 è tutto l' opposto di... — it's the exact opposite of...


3)

 (completamente) era tutta  contenta — she was overjoyed


 è tutta  gambe e braccia — she's all arms and legs


 è tutto  naso — he's got a big nose


 essere tutt' occhi — to be all eyes


 essere tutt' orecchi — to be all ears


 è tutta  presa dal suo lavoro — she's completely o entirely taken up by her work


 era tutta  sorrisi e sorrisetti — she was all smiles


 tremava tutto — he was trembling all over


 era tutta  vestita di nero — she was dressed all in black


4) (plurale, collettivo) all

 tutti gli  animali — all animals


 tutte queste  cose — all these things


 in tutte le  direzioni — in all directions, in every direction


 tutti  e cinque — all five of us (o them)


 tutti  e due — both o each of us (o them)


 con tutti i  pensieri che ho — worried as I am, with all my worries


 tutti i  posti erano occupati — all the seats were o every seat was occupied


 tutti i  ragazzi — all the boys


 tutti gli  uomini — all men


 una  volta per tutte — once and for all


5)  (qualsiasi) all

 a tutti i  costi — at all costs


 in tutti i  modi —  (a qualsiasi costo) at all costs,  (comunque) anyway


 telefona a tutte le  ore — she phones at all hours


6)

 (ogni) tutti gli  anni — every year


 tutti i  santi giorni — every blessed day


 tutti i  venerdì — every Friday


 tutte le  volte che — every time (that)


7)

 (fraseologia) con tutta l' anima — wholeheartedly


 con tutto il  cuore — wholeheartedly


 la sua fedeltà è a tutta  prova — his loyalty is unshakeable o will stand any test


 per me è tutt' uno — it's all one and the same to me


 a tutta  velocità — at full o top speed


 con tutta la mia buona  volontà, non posso aiutarti — however much I may want to, I can't help you


2. pron

1)  (ogni cosa) everything, all,  (qualunque cosa) anything

 ha fatto (un po') di tutto — he's done (a bit of) everything


 essere capace di tutto — to be capable of anything


 mangia di tutto — he eats anything


 farebbe di tutto per ferirti — he would do anything to hurt you


 dimmi tutto — tell me everything


 tutto  dipende da lui — everything o it all depends on him


 tutto è  in ordine — everything's in order


 questo è tutto  quello che ho — this is all I have


 tutto  sta a vedere se... — it all depends on whether or not...


 tutto  sta nel cominciare — the essential o important thing is to get started


2)

 (fraseologia) tutto  compreso — inclusive, all-in Brit


 questo è tutto — that's all (I have to say)


 con tutto che —  (malgrado) although


 tutto  considerato — all things considered


...che è tutto  dire —... and that's saying a lot


 ecco tutto — that's all (I have to say)


in tutto —  (complessivamente) in all


in tutto sono 180 euro — that's 180 euros in all


in tutto  e per tutto —  (completamente) entirely, completely


 dipende in tutto  e per tutto dai suoi — he is entirely o completely dependent on his parents


 innanzi tutto — first of all


e  non è tutto — and that's not all


 prima di tutto — first of all


 tutto  sommato — all things considered


3.

 tutti(e) sm/fpl —  (tutte le persone) all (of them),  (ognuno) everybody


 erano tutti presenti — everybody was o they were all present


 vengono tutti — they are all coming, everybody's coming


 tutti  quanti — all and sundry


4. avv

1)  (completamente) entirely, quite, completely

 è tutto il  contrario — it's quite o exactly the opposite


 è tutto il  contrario di ciò che credi — it's not what you think at all


 fa tutto il  contrario di quello che gli dico — he does the exact opposite of what I tell him to do


 del tutto — completely


 non sono  del tutto convinto/sicuro — I'm not entirely convinced/sure


 è tutto l' opposto — it's quite o exactly the opposite


2)

 (fraseologia) saranno stati tutt' al più una cinquantina — there were about fifty of them at (the very) most


 tutt' al più possiamo prendere un treno — if the worst comes to the worst we can catch a train


 tutt' altro —  (al contrario) on the contrary,  (affatto) not at all


 tutt' altro che felice — anything but happy


 tutt' intorno — all around


 tutto a un  tratto — all of a sudden, suddenly


5. sm

 (l'insieme) il tutto — the whole lot, all of it


il tutto costa 550 euro — the whole thing o lot costs 550 euros


 vi manderemo il tutto nel corso della settimana — we'll send you the (whole) lot during the course of the week


il tutto si è risolto in bene — everything turned out for the best


 rischiare il tutto  per tutto — to risk everything


* * *

['tutto]
1.
 aggettivo indefinito

1) all;  (intero) whole

 tutto il denaro — all the money


- a la storia — the whole story


 con tutto il mio affetto —  (nelle lettere) all my love


 tutto l'anno — all year round


(per) tutto il giorno, la notte — all day, night long


 (per) tutto il tempo — all the time


 per -a la sua vita — all o throughout his life, in his whole life


 (per) tutto l'inverno — throughout the winter


 lungo tutto il fiume — all along the river


- a Roma ne parla — the whole of Rome is talking about it


 in o per tutto il paese — throughout o all over the country


2) (seguito da pronome dimostrativo)

 è tutto quello che so — that's all I know


 tutt'altro che — anything but


 tutt'altro! — not at all!


3)  (completo)

 in -a onestà — in all honesty


in -a franchezza... — to be perfectly frank...


 con tutto il rispetto — with all due respect


 per -a risposta si mise a ridere — her only answer was to laugh


4)  (compreso)

 a tutt'oggi — up to the present, until today


5) (con uso avverbiale, enfatico)

 tutto solo — all alone o on one's own


 tutto bagnato — all wet


 tutto sbagliato — completely wrong


 tutt'intorno — all around


 ha un appartamento tutto suo — he's got a flat of his own


 è tutto tuo — it's all yours


 è -a un'altra faccenda — that's another matter altogether


 è tutto sua madre — he looks just like his mother


2.
 pronome

1) all;  (ogni cosa) everything;  (qualsiasi cosa) anything

 rischiare tutto — to risk all


 è tutto a posto? — is everything all right?


 si è inventato tutto — he made the whole thing up


 tutto sta a indicare che — all the indications are that


 è tutto — that's all


 è tutto qui? — will that be all?


 è tutto fuorché intelligente — he's anything but intelligent


 mangerebbe di tutto — he'd eat anything


 è capace di tutto — he is capable of anything


 prima di tutto — first of all


 50 in tutto — 50 in all


 quanto fa in tutto? — how much is that altogether?


 è un gentiluomo in tutto e per tutto — he's every inch a gentleman


 si assomigliano in tutto e per tutto — they are alike in every way


 tutto sommato — all in all


 è tutto dire — that says it all


2)  (in espressioni ellittiche)

 provarle -e — to try everything


 mettercela -a — to try hard


 le pensa -e — he knows all the tricks


3)  del tutto altogether, perfectly, quite

 è del tutto naturale — it's quite natural


 l'operazione non è del tutto riuscita — the operation is not entirely successful


3.
 sostantivo maschile whole

 vendere il tutto per 50 euro — to sell the whole (thing) for 50 euros


 rischiare il tutto per tutto — to go for broke


4.
 aggettivo indefinito plurale tutti

1) all;  (ogni) every;  (ciascuno) each;  (qualsiasi) any

- i gli uomini nascono uguali — all men are born equal


 a -e le ore — at all hours


- i i pomeriggi — every afternoon


 in -i i modi — in every way


- e le volte che faccio — each time I do


 a -i i costi — at all costs, at any cost


2)  (con pronomi personali)

- i noi o noi -i vogliamo we all o all of us want; di' a -i loro cosa è accaduto — tell them all what happened


5.
 pronome indefinito plurale  tutti all;  (ognuno) everybody, everyone;  (ciascuno) each (one)

 grazie a -i — thank you all


 parlavano -i insieme — they were talking all together o all at once


 non -i sono venuti — not all of them came


- i quanti sbagliamo — we all make mistakes


 uscirono -i e due — they both left


 andremo -i e tre — all three of us will go


- i gli altri — everybody else


 ascoltate -i! — listen everybody!


 lo sanno -i — everybody knows that


 ho ringraziato -i — I thanked each of them


* * *

tutto

/'tutto/ 

I  aggettivo indefinito 

 1 all;  (intero) whole;  tutto il denaro all the money; - a la storia the whole story;  con tutto il mio affetto (nelle lettere) all my love;  tutto l'anno all year round; (per) tutto il giorno, la notte all day, night long;  (per) tutto il tempo all the time;  per -a la sua vita all o throughout his life, in his whole life;  (per) tutto l'inverno throughout the winter;  lungo tutto il fiume all along the river; - a Roma ne parla the whole of Rome is talking about it; in o per tutto il paese throughout o all over the country 

 2  (seguito da pronome dimostrativo)  è tutto quello che so that's all I know;  tutt'altro che anything but; tutt'altro! not at all! 

 3  (completo)  in -a onestà in all honesty; in -a franchezza... to be perfectly frank...;  con tutto il rispetto with all due respect;  per -a risposta si mise a ridere her only answer was to laugh 

 4  (compreso)  a tutt'oggi up to the present, until today 

 5 (con uso avverbiale, enfatico)  tutto solo all alone o on one's own;  tutto bagnato all wet;  tutto sbagliato completely wrong;  tutt'intorno all around;  ha un appartamento tutto suo he's got a flat of his own;  è tutto tuo it's all yours;  è -a un'altra faccenda that's another matter altogether;  è tutto sua madre he looks just like his mother

II  pronome 

 1 all;  (ogni cosa) everything;  (qualsiasi cosa) anything;  rischiare tutto to risk all; è tutto a posto? is everything all right?  si è inventato tutto he made the whole thing up;  tutto sta a indicare che all the indications are that;  è tutto that's all; è tutto qui? will that be all?  è tutto fuorché intelligente he's anything but intelligent;  mangerebbe di tutto he'd eat anything;  è capace di tutto he is capable of anything;  prima di tutto first of all;  50 in tutto 50 in all; quanto fa in tutto? how much is that altogether?  è un gentiluomo in tutto e per tutto he's every inch a gentleman;  si assomigliano in tutto e per tutto they are alike in every way;  tutto sommato all in all;  è tutto dire that says it all

 2  (in espressioni ellittiche)  provarle -e to try everything;  mettercela -a to try hard;  le pensa -e he knows all the tricks 

 3  del tutto altogether, perfectly, quite;  è del tutto naturale it's quite natural;  l'operazione non è del tutto riuscita the operation is not entirely successful

III sostantivo m. 

 whole;  vendere il tutto per 50 euro to sell the whole (thing) for 50 euros;  rischiare il tutto per tutto to go for broke

IV tutti agg.ind.pl. 

 1 all;  (ogni) every;  (ciascuno) each;  (qualsiasi) any; - i gli uomini nascono uguali all men are born equal;  a -e le ore at all hours; - i i pomeriggi every afternoon;  in -i i modi in every way; - e le volte che faccio each time I do;  a -i i costi at all costs, at any cost 

 2  (con pronomi personali) -i noi o noi -i vogliamo we all o all of us want;  di' a -i loro cosa è accaduto tell them all what happened

V tutti pron.ind.pl. 

 all;  (ognuno) everybody, everyone;  (ciascuno) each (one);  grazie a -i thank you all;  parlavano -i insieme they were talking all together o all at once;  non -i sono venuti not all of them came; - i quanti sbagliamo we all make mistakes;  uscirono -i e due they both left;  andremo -i e tre all three of us will go; - i gli altri everybody else; ascoltate -i! listen everybody!  lo sanno -i everybody knows that;  ho ringraziato -i I thanked each of them. 

\ 

See also notes... (tutto.pdf)
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